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pt.significadode.org é um projeto de dicionário aberto e colaborativo que, além de poder consultar significados de
palavras, também oferece a seus usuários a possibilidade de incluir novas palavras ou nuancer o significado das
palavras existentes nela. Como é compreensível, este projeto seria impossível de realizar sem a estimada colaboração
das pessoas que nos seguem ao redor do mundo. Este e-book, portanto, nasceu com a intenção de prestar uma
pequena homenagem a todos os nossos colaboradores.
furoya contribuiu para o dicionário com 14970 significados que aprovamos e recolhemos neste pequeno livro.
Esperamos que o leitor seja muito valioso e, se você achar útil ou quer fazer parte do projeto, não hesite em visitar
nosso site, teremos o maior prazer em recebê-lo.
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agrafobia
Medo infundado e patológico de estupro.  Do grego 945;  947;  961;  945;  ( agra "ataque a uma presa") 966;  959;  946;
 959;  9>  ( fovos "medo"). 

agrandándose
Forma pronominal do composto de glaging.

agredirse a sí mismo
Veja Autoattack, Autoagressão.

agreguemos a
Que? "Vamos acrescentar" tem feminino? Ver verbos/adicionar , a . 

agricultura
Cultivo e preparo do campo, também os métodos para esta tarefa.  Veja agro, cultura. 

agricultura ecológica
Ver agricultura, ecológica, agroecologia. 

agrios
Plural de azedo.

agrocologica
Parece um erro para a agroecológica feminina.

agroecológico
Em relação a um critério ecológico aplicado às técnicas agrícolas ou agrícolas. 

agroganadera
Mulher da agropecuária ("em relação à agricultura e pecuária"). 

agroganadería
É a ciência, a técnica e o comércio relacionados à agricultura e à pecuária.  Veja agro ("terras agrícolas"). 

agroganadero
Relativo à agropecuária. 

agrospec
É necessário fazer este SPAM?



agrupados
1o_ Plural do adjetivo agrupado.  2o_ forma plural do participle do grupo verbo .

agruparse
Forma pronominal do grupo verbo.

agruptas
Parece o plural feminino de abruptamente mal escrito.

agua limpia
Veja água, limpa, verbos/limpar. 

agua posada
Eu pensei que era um bug de água pesada.  Mas a definição de concha Utrillas Gómez se encaixa bem com o
resultado da água bruta decantado.

aguachinao
Vulgarismo por aguachinado (adjetivo e particípio de aguachinar).  Veja aguachento , enaguazar . 

aguachoso
É como dizer aguachento, chirle para o excesso de água.

aguadera
Cada um dos suportes ou armações usados para transportar jarros de líquidos, especialmente aqueles transportados
em ambos os lados de uma mula.  Veja arguina, packsaddle, cacastle.  2º_ Vala de drenagem.  3rd_ Diz-se da roupa
que cobre a água.  4th_ Transportadora de Água Feminina. 

aguaeras
É um vulgarismo de aguaderas ("armação para transporte de jarros de água"). 

aguantar gorra
Na Argentina, tem dois significados. Cap faz uma referência metonímica que as forças da ordem ( polícia, polícia,
milícia ) e então " segurar o CAP " resistir ou confrontar a autoridade é. Por outro lado, em campos de futebol fãs usam
um boné com as cores da sua equipe, que, em muitos casos, tem o valor de pano " "   ( bandeira ) tornando-se " espera
Cap " Seria para apoiar a sua equipa, resistir em um confronto com os torcedores rivais; algo como " segura trapos ".

aguantarse
Forma pronominal da preensão do verbo.

aguardientero
Em relação ao Brandy; que a vende ou a produz.  Em alguns casos, também para aqueles que bebem assiduamente.

aguava



aguava é escrito incorretamente e deve ser escrito como a água vai! sendo o seu significado: ver: vai de água.

aguaviva
Cnidario marinho animal, corpo gelatinoso em forma de campanha e tentáculos venenosos há muito tempo.

agudizan
Em segundo lugar (como 'você' ) e terceiro (como 'eles/eles') pessoas no plural do modo indicativo atual para o verbo
aguçar.  Veja verbos/afiar .

agudo
1ª. Em princípio, diz-se de algo penetrante, que tem um ponto; Mas tem um sentido mais amplo, como perspicaz,
engraçado, intenso, algo que penetra ou pode penetrar.  2º_ Tomando algum conceito do anterior, fala-se do som de
altas frequências, que é considerado muito penetrante.  Talvez por isso, é a fase extrema de uma doença.  4. Diz-se da
palavra que tem a última sílaba como tônica.  Neste caso, é mais usado no feminino.  5th_ Tipo de dança. 

aguerridas
Plural do aguerrdo feminino .

aguevonado
Certamente é um erro de agüevonado ("vulgarismo por ahuevonado").  Veja o ovo. 

aguijón
É uma variante aumentada da agulha.  É usado para nomear a ponta de um pique, ou apêndice agudamente que
alguns animais e plantas têm como defesa ou meio de ataque. 

aguja
1st_ parte rígida, geralmente cilíndrica, longa e afiada.  Spike.  Ele tem suas variantes, como um olho perfurado em
uma extremidade para passar um fio e usá-lo para costurar ou bordar, ou uma perfuração junto para inserir uma ponta
sob a pele e, assim, injetar um líquido, ou uma marca em uma extremidade que serve para apontar para um valor de
escala em instrumentos de medição.  2o_ Itens contendo uma ponta, como alguns pinos de disparo de arma de fogo,
ou peças para atravessar e segurar junto com outros, ou farpas para colar ou cápsulas giratórias de vinil.  3rd_
Obelisco.  4th_ primeiro quarto de um quadrúpede, entre as costelas.  doença equina 5th_.  6th_ Needlefish ( Picudo
gacho ) . 

agujero de gusano
É um nome por analogia para o que na física é conhecido como "ponte Einstein-Rosen" (entre outros nomes), que é
uma passagem criada através do espaço (e que inclui o tempo) para unir dois pontos cruzando uma quarta dimensão, o
que reduziria consideravelmente a distância e o tempo de viagem.  O nome foi cunhado pelo físico americano John
Wheeler, que o explicou como se um verme quisesse andar sobre uma fruta de um ponto ao outro e, em vez de cercar
a superfície, fazer um buraco para atravessá-la por dentro e encurtar a distância.  Veja 4D . 

agüaeras
Erro pelo plural do vulgarismo aguaera ("aguadera", que na maioria dos casos é usado no plural como aguaderas), ou
pelo de agüero ("augúrio") , ou por verbos / furos , .  .  .  



agüevada
Forma vulgarizada de ahuevado feminino.  Veja Goevo, Ahuevar.

ah malaya
Veja amalaya, malhaya, malásia, .  .  . 

aha
Pode ser um acrônimo em espanhol para "Arte, História e Arquitetura" ou "Análise Heutística Avançada", do inglês
podemos encontrar mais, como American Hospital Association ou Ansi HTML Adapter ("ANSI HTML Adapter").  Veja
A-Ha. 

ahijuna
Forma pequena e incompleta a dizer " Ah, filho de uma grande puta!  34.; Esta expressão é usada nos pampas
argentinos. Ver coelho.

ahí murió el payaso
Uma expressão que é usada para acabar com uma situação.  É interpretado como "a piada acabou, o engraçado sobre
um assunto" ou "a farsa acabou", marcando que até aquele momento algo ridículo foi tolerado e não vai mais
acontecer.  Outra versão é "aqui o palhaço morreu", e há mais variantes com a mesma ideia. 

ahuya
Espero que não seja um erro para ' Howling ' (Howling).

ah¿ nos vidrios
Certamente é uma forma festiva a dizer " Há " ou " Lá estávamos nós ".

ai
1st_ Também chamado de Hai, foi um assentamento bíblico destruído pelos israelitas.  2nd_ 'Ai' é o nome de uma ilha
na Indonésia, também de um rio em Taiwan.  3º_ Na taxonomia 'Ai' é a abreviação do botânico Tie Min Ai .  4º_ . ai' é o
domínio da internet para Anguilla .  5º_ 'AI' é um acrônimo para a organização "Anistia Internacional", e em inglês é
popularmente usado para Inteligência Artificial ("inteligência artificial", mas em espanhol a sigla IA já está instalada. 
Veja também A .  Eu.   (Imperial Alteza), a'i (povo amazônico), aí (animal). 

aibofobia
Na verdade, não é uma fobia, mas um humor: seria o "medo dos palíndromos".  .  .  Porque a 'aibofobia' é um
palíndromo.  Veja palindromofobia, alifobia. 

aicmofobia
É o medo de objetos afiados e pontiagudos.  Consiste nas vozes gregas 945;  953;  967;  956;  951;  ( aikhme "ponta de
lança ou flecha" ) 966;  959;  946;  959;  9>  ( fovos "medo") .  Veja belonefobia, tripofobia, cnidofobia. 

aigusta
Parece um erro para o augusto feminino, mas na verdade existe.  É um nome muito raro, muito raro, e a única coisa
que me lembro é da Princesa Aigusta Anastasia da Lituânia.



ailurofobia
Medo irracional de gatos.  É uma palavra formada pelas vozes gregas 945;  953;  955;  959;  965;  961;  959;  9> 
("gato" ailuros) 966;  959;  946;  959;  9>  (fovos, "medo").

aios
Aios é o nome de uma região de Pontevedra (Espanha).  Também pode ser um acrônimo, mesmo o 's' poderia indicar
um plural da sigla.

airado
Com raiva, raiva, colérico, veementado.

aire puro
Não sei se tem outra interpretação além de "ar puro". 

aislados
1st_ Plural de adjetivo isolado.  2o_ Plural do participle do verbo isolando.

aí
Nome comum de Bradypus tridactylus, um animal folivorous da América Central e do Sul também conhecido como "aí
aí". 

ajá
1st_ Interjeição ou Aprovação Surpresa.  2o_ Segundo (como 'vos' ) pessoa em imperativo singular para o verbo
entreaberta .  Veja verbos/aha.

ajenas
Plural da fêmea dos outros.

ajeno
Que é estranho, que não é próprio, próximo ou conhecido.  Vem do latim alienus, a, um ("estrangeiro, estrangeiro"), de
alius, a, ud ("estrangeiro, outro"), que é emprestado do grego 945;  955;  955;  959;  9>  ( allos "outros" ) . 

ajies
Erro pelo plural de chili ( chilis ) .

ajila
Pode ser um erro por causa de alguma inflexão de agilar, que é um localismo com várias interpretações, e uma delas é
precisamente "acelerar, avental".  Ver verbos/agila . 

ajipa
É um nome quéchua comum para a planta Pachyrhizus ahipa. 

ají



É o nome de várias plantas do gênero Capsicum e especialmente de seus frutos pungentes.  Vem do taíno haxi. 

ají putaparió
É o nome (muito) vulgar da planta Capsicum chacoense e seu fruto, que é uma pimenta muito picante que cresce na
área do Rio da Prata. 

ajonjolí
É outro nome comum para a semente da planta Sesamum indicum.  Vem do árabe de 1575;  1604;  1580;  1604;  1580;
 1604;  1575;  1606;  (al yalyalan) que passou para o árabe hispânico como azzulzulín, todos com o mesmo significado.
 

ajuareaba
Primeira e terceira pessoas no singular do passado imperfeito na modalidade indicativa do verbo ajuarear.  Veja
Trousseau.

ajuera
1º_ Jaqueta de versão vulgarizada de "fora".  2º_ Variante de juera ("peneira para separar a terra do grão").  3º_ Do
anterior, inflexão do verbo ajuerar ("usar o juera"). 

ajuerar
1º_ É um verbo já em desuso "passar o trigo pela juera ou peneira para limpá-la".  2º_ É uma variante do ajuarear
("fornecer um enxoval").  3º_ É uma variante de ajorar ("pastoreio de gado de um lugar para outro"). 

ajumala
Deve ser ' ajúmala ', a menos que no México eles usam o Voseo, caso em que seria uma forma pronominal para o
segundo (como ' vos ') pessoa em imperativo singular para o verbo ajumar.  Veja ajumarse, ajustá-lo cellentano.

ajumar
Ficar bêbado, é usado como o ajumar pronominal.  Se trata de juma, que está bêbado.  Ver ajumar-calentano.

ajúmala calentano
Mexicano expressão de encorajamento, para dançar, beber, geralmente para uma situação festiva.  A origem não é
muito clara; Enquanto 'calentano' é o adjetivo da região de Tierra Caliente, existem discussões com ' ajumar isso ' que é
um ajumar ou ajumar é imperativo e é entendida como um "bêbado", embora se é uma variação da fumo condimento,
pode que a origem não é alcoólatra, mas por fumar alguns grama.  No caso da dança, é suposto que sobe do chão
assemelha-se a fumaça de poeira.  Mas há uma história dos tempos revolucionários, onde líderes exortou seus
atiradores de calentanos para recarregar e atirar armas (produção de fumaça) e o grito foi na memória popular como
uma voz da mente.

ak-47
AK-47 é o nome de um fuzil de assalto de fabricação soviética projetado pelo oficial militar Mikhail Kalashnikov.  É
formado pelas iniciais de 10(  1074;  1090;  1086;  1084;  1072;  1090;   1050;  1072;  1083;  1072;  1096;  1085;  1080; 
1082;  1086;  1074;  1072;  ( Avtomat Kalashnikova "Kalashnikov Automatic" ) e para o ano de sua criação, 1947 . 

akinator



É o nome de um jogo onde uma inteligência artificial representada pelo gênio Akinator a partir de uma lâmpada mágica
tenta adivinhar um personagem pensado pelo jogador através de perguntas específicas que só podem ser respondidas
com "sim", "não", "não sei", "provavelmente sim", "provavelmente não".  O software foi desenvolvido em 2007 por Jeff
Deleau e Arnaud Magret, que não dão muitas informações sobre a origem do nome; que poderia ser inspirado no
filósofo Tomás de Aquino, que buscou a verdade consultando todas as fontes à sua disposição (128533;)  , ou talvez
diretamente do latim quid ("o que é?", "o quê?")  , em ambos os casos, substituindo o dígrafo /qu/ por um /k/ .  

akita
1st_ Akita é uma província do Japão localizada no norte do País.  2nd_ 'Akita inu' é uma raça de cachorro do Japão. 
Nos EUA, após a Segunda Guerra Mundial, a raça "Akita Americana" foi criada a partir da japonesa.  O nome vem da
prefeitura de Akita. 

akita japonés akita japonesa
Ver akita (raça canina, prefeitura japonesa), japonês (japonês) . 

al
1º_ Contração da preposição a e do artigo a .  2º_ 'Al' é o símbolo químico do alumínio.  3º_ 'AL' é um acrônimo de uso
muito específico, pode ter um desenvolvimento como "atividade de trabalho", "projeto de lei", "Anno Lucis", .  .  .  4º_ ' .
al' é o domínio da Internet para a Albânia. 

al amor de la lumbre
Como "ao amor ao fogo", é uma locção para expressar que ele é abrigado ou aquecido por uma brasa, fogão, fogueira;
sempre sem queimar, é claro.  Essas frases deram origem a um chiaismo mais romântico como "à luz do amor".

al amor del fuego
Perto do fogo, sem queimar.  A fala é uma variante do "amor à luz", para lugares onde a palavra luz não é comum ou
cotidiana.

al baniña
Ela é provavelmente uma albanesa.

al bardo
A expressão é usada como "improvisada, com pressa e sem o devido cuidado".  Em lunfardo foi originalmente um
"ataque mal organizado".  Pode vir do albardeiro português ( "mau alfaiate, deproljo" ou do albarde espanhol ( "mal
feito") , ou ambos.  Embora também possa se referir a bardo, tem origem italiana. 

al final del túnel
Parece um pedaço de texto, parte de um maior onde certamente fazia sentido, como a mencionada "luz no fim do
túnel".  Veja o (contração) , final ("rescisão" ) , de ( contração ) , túnel ("passagem coberta ou subterrânea ligando dois
pontos de saída" ) . 

al gratín
É uma técnica de cozimento em que uma refeição é coberta com molho ou queijo ralado e dado um insolação para
dobrá-lo; também é conhecida como gratinada.  Festivamente é usado como "livre", "fazer algo sem custo", pela
semelhança de vozes.  Vem do francês au gratin, com o mesmo significado, que se origina da antiga palavra gratter (
"raer , especialmente a crosta de alimentos presos no fundo da panela") .  Veja gratinado . 



al huevo
Na culinária, é um tipo de massa fresca para macarrão, que tem o ovo como ingrediente, ou sua gema. 

al ñudo
Desnecessariamente, isso não vale o esforço. É uma jaqueta de expressão ( e ) na Argentina e no Uruguai. Pode ser a
dificuldade de se desembaraçar o nó ( o nó de origem ) Porque é mais fácil cortá-lo. Ver: nó.

al pan, pan y al vino, vino
A expressão "chamar pão, pão e vinho, vinho" significa "chamar as coisas pelo nome, sem desvios ou explicações
desnecessárias".  Não tem uma origem clara, mas há anedotas apócrifas que o relacionam com a liturgia católica, onde
o pão e o vinho consagrados representam o Corpo e o Sangue de Jesus Cristo, e nomeá-los daria maior peso à
afirmação. 

al pedo
É sempre usado com algum verbo, e pode ter interpretações diferentes.  Veja peido, peido, não pode ajudar, ser
penhorado.

al reves
Se não é spam de alguém chamado Al Reves, então é um erro por "de cabeça para baixo."

al tacto
Veja o toque.

al tun tun
Veja o tuntún, faça algo com o tuntún.

al tuntún
Ato desleixado, não pense nisso, descuidado.  Pode ser uma onomatopeia; em basco é um tambor (à prova de choque)
também é tolo e talvez provém do latim vulgar anúncio vultum tuum ("a granel, [mal feito] em seu rosto).  Vê alguma
coisa que a Marcia, tun, https: / / www. significado. org/Basco/Marcia. htm

alabadla
Uma forma pronominal para uma inflexão do verbo louvor.  Veja verbos/louvores. 

alabes
Segunda pessoa (como 'você' ) em singular do presente modo subjuntivo para o verbo alabar .  Ver verbos/alabes .

alaja
Erro da jóia; Embora eu gostaria de saber onde isso vem de "ladrão", porque em um esforço para dar-lhes um pouco de
crédito para aqueles que responderam neste post eu fiz uma parceria com Araca, mas certamente não há nenhum
ponto de contato, muito menos tão forçado.  E uma vez que estamos, para outros erros na consulta ver zoom out, ficar,
parar, louvor,

alajamiento construccion



As duas palavras estão erradas, deve ser lisonjeiro e construção.  Para mais detalhes etimológicos ver Alhaja.

alasazón
Não existe em espanhol.  Tempere, então veja.

alámbrico
1º_ Em relação aos fios.  2º_ É dito de um artefato que usa cabos para se conectar a outros ou a uma rede.  Por
extensão, o que se une às linhas.  Ver fiação (adjetivo) . 

albacora
1º_ Breva ou figueira precoce, fruto da árvore Ficus carica ("figueira").  2º_ Nome para espadarte ou Xiphias gladius,
também para atum albacora ou Thunnus alalunga. 

albahaca morada
Um dos nomes comuns para a planta de tuneiflorum Ocimum. 

albalda
Nome vulgar de gypsophila (planta) .  Também pode ser um erro por albaida (planta), ou albarda (aparelhamento de
cavalos), ou até mesmo bardo (tuntun). 

albania
1º_ A República da Albânia (Republika e Shqipërisë) é um país do sudeste da Europa.  2º_ Nome de três municípios
dos departamentos de La Guajira, Caquetá e Santander, na Colômbia. 

albaniña
Personagem do romancer espanhol Riojan.

albatez
Não existe em espanhol.  Talvez uma forma poética de brancura; ou um composto de "cara pálida"; também pode
nomear qualquer característica do Mergulhão-de-crista, porque em árabe, seu nome soa como "albatoza" (como o
navio, mas acho que não tem a ver com o Náutico); Se vem de Catalão, que seria um sinônimo de "ingenuidade" (por
albat); e suspeita de albato esperanto ("choque", "golpe") porque ele nunca contribuiu com o espanhol.

albedos
Plural de albedo. 

alberque
Variante da piscina.

albertista
Ele é um seguidor ou admirador de uma figura pública chamada Alberto, ou Alberti.  Ou algo relacionado por seus
nomes. 



albiazul
Cores "branco" e azul.  É o nome pelo qual o torcedor ou equipe esportiva que tem essas cores em seu escudo é
conhecido. 

albiceleste
Albo ("branco" ) e cores celestes (céu). 

albiverdes
Seria o plural de albiverde (albo e verde), mas assim como é uma forma de chamar o time de futebol e os torcedores do
Clube Deportivo Oriente Petrolero, de Santa Cruz de la Sierra (Bolívia); originalmente formado por funcionários da
empresa Yacimientos Petrolíferos Fiscales Bolivianos. 

alborear
É um verbo impessoal para "amanhecer, para limpar o dia", que também é usado para aludir a essa hora do dia.  Vem
do substantivo "albor". 

alboroto griterío
Veja Riot, gritando.  E podemos continuar com emoção.

alboroto ocasional
Outra interpretação errónea do que é um sinônimo que se tornou má consulta, desta vez para ' El percal ' (.  .  .  e, sim,
eles colocá-lo com o artigo.)  Como uma frase, é compreendido de alarido e ocasional.

albóndiga
Bola de carne picada e amarrada com ovo, migalhas de pão, especiarias, e depois cozida.  Espanhol empresta esta
palavra do árabe 1575;  1604;  1576;  1606;  1583;  1602;  1577;  ( para o bunduca "a avelã") que foi usado para
nomear qualquer bola, pelota, noz, pedaço de redonda e forma pequena.  Mas a origem está no grego 9<  959;  957; 
964;  953;  954;  959;  957;  (pontikón "pontico, Ponto") pelas "nozes pontíficas" que em algum momento passou para o
árabe e tornou-se associado à sua forma.  Veja amêndoas, alhóndiga . 

albrica
Feminino de albrico.

albrico
Antigo nome de Albion.  Ver albion.

albu
Albu é uma vila estoniana localizada na região de Järva, no Condado de Järva. 

alcahuete
É quem facilita uma relação adúltera e mantê-lo escondido; o personagem de 40 Celestina; " Calixto e Melibea
Salamanca " , por Fernando de Rojas, ) deu um outro nível na profissão, desde além de promover relacionamentos
ilícitos, também negociou casamentos convencendo um cônjuge relutante, no final da idade média.  A voz vem de 1575
o árabe;  1604;  32. o;  1602;  1608;  1575;  1583;   ( para o Denis, mensageiro " "  ) , desde o transporte de mensagens
entre os amantes de forma discreta.  Atenta a sua etimologia, também chamada de chulo à pessoa caladinha, para os



boêmios, especialmente se espera terapeuticamente, revelando informações privadas.  Ver: Celestina.

alcalinis
Erro por alcalino.

alcaraván
É o nome comum da ave Burhinus oedicnemus no sul da Europa, norte da África e Oriente Médio.  Esse nome também
é dado à ave Burhinus bistriatus na América. 

alcides
Nome masculino originário da voz grega 945;  955;  954;  951;  ( alke "coragem, disciplina, força" ) . 

alcon
Ver alcon, Falcon.

alcón
Arma medieval semelhante ao pacote-sela, mas menor.

aldaba
É uma parte de metal resistente e geralmente móvel com vários usos.  O mais popular é o chamador para bater nas
portas, como uma peça anexada a ele por uma dobradre que lhe permite vencê-lo.  Ele também pode ser fixado na
parede com um aro através do qual passar as rédeas da cavalaria e, assim, amarrá-lo para que ele não escape.  Nas
janelas é uma barra em movimento com um gancho que serve como um bloqueio para que eles não abrem.  Vem do
árabe andaluz 1575;  1604;  1590;  1576;  1617;  1577;  com uma tradução duvidosa do "lagarto"; hoje em árabe
significa "a fechadura ou trava".

aldabas
Plural de aldaba . 

aleación: en numismática
Veja ação, numismática. 

aleano
1st_ a Aleas , um vilarejo de Cogolludo ( Guadalajara , Espanha ).  2nd_ Gentio para o município de Arganda del Rey,
em Madri, Espanha). 

aleatorio
Aleatórios.  De aleatorius a Latina, um, hum ("dado jogo, jogo de azar").

alectomancia
Adivinhação pelas entranhas de um galo morto, mais precisamente, aos cálculos em seu fígado. O nome provém do
grego 945;  955;  949;  954;  964;  969;  961;   ( alektor, gallo " "  ) e 956;  945;  957;  964;  949;  953;  945;   ( manteia, "
34 clarividência;  41.;



alegraos
Eu acho que originalmente deve ter sido "feliz (você",), porque é uma forma pronominal do segundo (como 'você')
pessoa plural do imperativo para o verbo se alegrar; embora também seja usado para o segundo singular, mudando a
acentuação.  E, claro, também pode ser uma pronúncia vulgar do adjetivo ou feliz participle.  Veja verbos/alegrado,
verbos/alegra.

alegres
Plural de alegre.

alejandría
Cidade egípcia no Delta do Nilo, fundada por Alexandre, o Grande em 331 a.C.  C .   .  É famoso por ser um centro
cultural e econômico de antiguidade, rico graças ao seu porto e cultivado por seu museu que incluía uma grande
biblioteca.  Como homenagem, várias cidades tomaram o nome de Alexandria em todo o mundo e em todos os
momentos. 

alekum salam
Não é espanhol, mas árabe, porém é uma das várias transliterações para responder a uma saudação muçulmana que
é usada em todo o mundo.  Ver salam alaikum ("paz com você"). 

aleluya
Forma castellanizada expressão "louvor ao senhor!" que foi originalmente em Hebraico-1492;  1463;  1500;  1456; 
1468;  1500;  1493;  1468;  1497;  1464;  1492;  1468;  (hallelu-Yah "celebrar, louvar" - "redução da palavra Yahweh,
YHWH 8594;) Senhor").  É uma exclamação de alegria judaico-cristã, que mais tarde deu nome a uma forma musical e
até religiosos romances gráficos.  Ver: Tetragrama

alemania
A República Federal da Alemanha é um país da Europa, embora este seria o exônimo em inglês, já que em alemão é
chamado Bundesrepublik Deutschland.  É que "Alemanha" vem da versão romana alemã para um povo da região que
se autodenominava alamanniz, para al ( "todos") manniz ( "o povo"); enquanto o endônimo Deutschland vem do
diutisciu germânico ("do povo") terra ("terra"). 

alemannia
Território europeu ocupado pelos Alamanni durante a Idade Média, também conhecido como Alamannia ou Suábia. 
Não deve ser confundido com a Alemanha (atual país da Europa). 

aletrilla
Ver Aletrina, aletria, letrilla

alevín alevino
Veja fry, alevin.

alevoso
Ele tem alevosía, que é um traidor ou comete um crime cuidando de sua segurança pessoal e desprezando os outros. 

alexa



1o_ Alexa é o nome de uma mulher.  Veja a forma masculina de Alex por etimologia.  2nd_ E pelo significado de
"vamos fazer um pouco de spam", acontece que também é o nome de um assistente virtual criado pela empresa
Amazon, inspirado na Biblioteca de Alexandria ( "Biblioteca de Alexandria), embora a ideia de dar-lhe um pouco mais
moderno, inspirado em computadores star trek (na verdade, Alexa tem acesso ao Banco de Som da Enterprise e
alguns dicionários Klingon e Vulcano).

alfabeto
Uma coleção ordenada de cartas usadas por cada língua.  O nome é retirado dos dois primeiros da série em grego
(alfa, beta), o que faz parecer mais um cultismo. 

alfacgiapi
É um nome para um diretório web que aparece em sites geralmente criados com o WordPress aproveitando alguma
vulnerabilidade, e é usado por hackers e crackers para entrar na administração do site sem a necessidade de chaves
de acesso.  O nome é formado por 'alpha' (que parece ser a identificação dos hackers que criaram o exploit) 'cgi' (um
acrônimo comum em sites para Common Gateway Interface ou também para imagens geradas por computador) 'api'
(um acrônimo comum em sites para Application Programming Interface). 

alfalfilla
É um dos nomes comuns para a planta Astragalus lusitanicus. 

alfano
Alfano é uma comuna italiana da região da Campânia, província de Salerno. 

alfeñique
Doces de açúcar, pão doce, tudo de forma alongada, como um bar torcido ou factura. A palavra torna-se o espanhol de
1601 árabe;  1575;  1606;  1610;  1583;  1575;  1604;   ( al - fanid, sumo açucarado " "  41.;

alforja de cuero
Veja saddlebox, couro, biaza, bolo de esponja, ascopera,

algarete
É um erro para o garete.  Embora eu nunca pensei que fosse uma locução. 

algarroba
Alfarroba é o nome do fruto da alfarroba. 

algarrobo
1º_ A alfarroba é o nome comum de várias plantas, como Ceratonia siliqua; e especialmente os do gênero Prosopis. 
Ver árvore de alfarroba (fruta).  2º_ Nome de vários lugares geográficos no Peru, Espanha, Chile, Colômbia ou
Argentina. 

algo concreto
Veja alguma coisa, concreto



algodoncillo cuajinicuil
Ver erva leiteira (planta), cuajinicuil. 

algofifa
Se não for um erro, é uma deformação do esfregão ("esfregão, pano de secagem"). 

alguacil
Além das definições dadas, é um inseto também conhecido como asmatapiojos, libélula, cavalo do diabo, mojaculo. 

alguien se considere de la pata del cid
Ver "descendo da perna de El Cid" ("da linhagem dos heróis da Espanha"). 

alhaja
É uma jóia, um ornamento valioso e geralmente luxuoso; Também figurativamente usado para objetos ou estimar as
pessoas.  A origem é obviamente árabe, embora o significado de 1575;  1604;  1581;  1575;  1580;  1577;  (Ao Jáyat "o
objeto necessário") nomear os pertences, a mobília, a roupa, as ferramentas, já em Andalusi fêz exame de seu
meaning do "o valioso" que derivou no Synonym espanhol de Joya.

alhajamiento
Endowment da mobília, das coisas necessárias para o uso de uma casa.  Ornamentação, não necessariamente pródigo
ou ostensivo.  Veja Alhaja.

alhóndiga
Lugar nas aldeias onde se comercializavam os cereais de trigo e outros cereais; também os celeiros onde eram
armazenados para venda.  Embora no início eles fossem albergues para comerciantes viajantes, e seu nome vem
precisamente do grego 9<  945;  957;  948;  959;  967;  949;  953;  959;  957;  ( pandokheion "que recebe tudo,
alojamento") , que foi tomado pelo árabe hispânico como alfundaq antes de se mudar para o espanhol.  Para algum
erro veja almôndega. 

alhucema
É outro nome para lavanda.  Neste caso, vem do árabe de 1575;  1604;  1581;  1587;  1610;  1605;  1577;  (Al
Husaima, "Lavanda"). 

alianza verde
Alianza Verde é um partido político na Colômbia criado em 2009 e, como o próprio nome sugere, reúne várias forças
com uma plataforma relacionada à ecologia.  Veja aliança, verde. 

alias
É uma maneira de chamar alguém por um nome que não é seu, mas que o representa, como apelido, apelido, nom de
guerre, apelido, apelido.  Do grego 945;  955;  955;  959;  9>  ( allos "outros" ), passando pelo latim alius, a, ud ("outros,
outros") .

alien
1o_ É um componente léxico de origem latina como alius, a, ud ("outros, outros"), embora os romanos o tenham tirado
da voz grega 945;  955;  955;  959;  9>  ( allos "outros" ) .  Tem interpretações variadas, como alienígena ("nascido em



outro lugar, em outro mundo") ou alienado ("louco, mente em outro lugar").  Ver pseudônimos , Inglês/alien .  2nd_
'Alien' é um filme de Ridley Scott de 1979.

alienado
1o_ Como adjetivo é "demente, você perdeu a cabeça".  A palavra tem origem latina em alius, a, ud ("outros, outros"),
desde o grego 945;  955;  955;  959;  9>  ( allos "outros" ), como alguém "que se torna outra pessoa, que tem sua
mente em outro lugar".  Veja alienígena.  2o_ particípio passado do verbo alienar.

alienígena
Diz-se do "estrangeiro, alguém nascido em outro lugar"; hoje é usado quase exclusivamente para nomear seres
extraterrestres em OVNIs e ficção científica.  Tem origem grega por 945;  955;  955;  959;  9>  ( allos "outros" ) e 947; 
949;  957;  959;  9>  ( genos "nascimento, origem") .  Veja alienígena. 

alifafes
Plural de alifafe . 

alifobia
É uma variante mais curta para palindromofobia ("medo de palíndromos"), embora sua origem seja um pouco
questionável desde que o adjetivo 945 foi tomado;  955;  955;  959;  9>  ( alos "outros" ) de turnos como "945;  955; 
955;  959;  9>   954;  945;  8054;   945;  955;  955;  959;  9>»  ( alos kai alos "[para] um e outro [lado]" ) ou « 964;  951; 
957;   945;  955;  955;  969;  9>»  ( ter aloos "caso contrário, pelo contrário [caminho]") referindo-se ao texto que pode
ser lido da esquerda para a direita e vice-versa; este seguido pelo sufixo 966;  959;  946;  959;  9>  (fovos "medo"). 
Veja aibofobia. 

alineado
1o _ adjetivo para "colocar na mesma linha ou linha", no sentido mais amplo é que ele segue uma idéia, política ou
pensamento de origem anterior.  2º particípio do verbo alinhar.

alineados
Plural de alinhado (adjetivo e particípio). 

aliquindoi
É um localismo usado na região de Málaga (Espanha) como um alerta de cuidado, de atenção ao que tem que ser feito.
 Parece vir dos portos, onde se ouviam marinheiros ingleses dizendo "Olhe e faça!"  ("Olhe e faça!")  Quando
ensinavam camarotes e estivadores, ele acabava fazendo malabarismos como 'aliquindoi' (pr.  alicuindoy ) . 

alirio
No início, Alirio era o nome de uma mulher, mas acho que como termina em 'o' em algum momento eles começaram a
compartilhá-lo com os machos.  Tem suas origens no lírio, pelas flores ou lírios iridaceaes e também pela flor heráldica
lis.

alisio
É amplamente utilizado no plural como ventos alísios.  Eles são ventos subtropicais que se movem em direção ao
Equador.  Como eles tão suave e constante são chamados de lisse ("liso" em francês), que é a origem do nome.



alisivo
Não existe em espanhol.  Pode ser um erro por alusivos, ventos alísios, elisivo (se este fosse o dicionário de
Português).  .  .

alivianarse
O formulário pronominal do verbo alivia.

aliviar el vientre
É "evacuar a barriga" da matéria fecal até que você sinta alívio, defecar, cagar, fazer o segundo.

aljofifa
1º_ Pano ou esfregão, também "esponja do mar" para limpar.  Do árabe hispânico 1575;  1604;  1580;  1601;  1601;  (
Al gifefe "O Pincel de Pano" ) .  2º_ Flexão do antigo verbo aljofifar.  Ver verbos/almofifa . 

allanar
1º_ Faça liso, liso ou plano.  Isso deixa várias interpretações, como remover desordens da estrada ou preencher
buracos para torná-la transitável, derrubar edifícios em um terreno para torná-lo plano, nivelar para baixo ou superar
dificuldades.  2º_ Justamente como interpretação desta última como "superação de resistências" surge o americanismo
por "entrar em um imóvel ou moradia sem autorização de seus proprietários". 

allornar
Deve ser 'ayornar', porque o duplo ele não soa como o ge duplo original do italiano (exceto em Buenos Aires, onde
pronunciá-lo tão mal).  Veja yornar .

alma en pena
Fantasma. É a alma de uma pessoa falecida que tem vagueado neste plano de existência para não resolver um conflito
pendente na vida.

almadraque
Colchão, cama divã.  Do árabe 1605;  1614;  1591;  1618;  1585;  1614;  1581;  1575;  1604;   ( para o matrah, cama " " 
41.;

almanaque
É uma tabela ou revisão diária para todos os dias do ano, que pode conter efemérides, dados astronômicos, santorales.
 Em alguns especializados recolhe apenas as datas importantes sobre um tópico.  É uma palavra de origem árabe em
1575;  1604;  1605;  1606;  1575;  1582;  ( para o manaak, "o tempo ou o clima") que teve diferentes interpretações na
Europa e no Oriente, uma vez que os árabes o associaram à parada dos camelos em uma viagem guiada pelas
estrelas, mas na Espanha tomou diretamente o conceito astrológico (ou melhor, astronômico) já associado às datas, às
estações do ano e ao seu clima para a agricultura. 

almejada
É um sexo lésbico chamada de forma irônica.

almejitas
Plural de amêijoa ("diminutivo de amêijoa") . 



almenado
1º_ Como adjetivo diz-se do que tem a forma de uma ameia.  2º_ Como substantivo é um conjunto de ameias.  3º_
Particípio do verbo almenar . 

almenara
1º_ É cada uma das torres ou ameias nas fortificações onde uma fogueira foi acesa como um farol ou sinal remoto para
avisar outros postos sobre um ataque ou invasão.  Tem sua origem no latim minae, arum ("saliência de uma parede")
modificado na Espanha medieval pelos árabes com artigo 1575;  1604;  ( al ) e o aditamento de 1606;  1575;  1585;  (
naar "fogo" ) .  2º_ Para o anterior, lustre com muitas velas.  3º_ Em algumas regiões da Espanha é um tipo de
construção como torre ou caixa de um lado dos canais ou valas que tinha um portão para desviá-los para um rio
quando transbordavam.  Vem do árabe de 1575;  1604;   1605;  1580;  1585;  1609;  ( Al Majraa "o riacho"), com
alguma influência de ameias.  4º_ Nome de vários lugares geográficos, incluindo localidades espanholas na província
de Castellón e no município de Jaén, além do município de Almenara no estado de Minas Gerais (Brasil).  5º_ Inflexão
do verbo almenar .  Veja verbos/beacons . 

almendra mística
É outra forma de chamar a mandorla, o quadro oval ou em forma de amêndoa que envolve iconografias religiosas,
especialmente na composição bizantina.  Há uma interpretação da forma como algo oculto, virginal e protetor.  Veja
místico. 

almeria
1º_ Almeria é o nome de uma comunidade no estado do Alabama, e outra no estado de Nebraska, ambos nos EUA. 
2º_ É também um asteroide do grupo Amor, visto pela primeira vez a partir do Observatório de Calar Alto (Almería,
Espanha). 

almería
1º_ Cidade, município e província na comunidade da Andaluzia (Espanha).  O nome tem origem árabe como 1575; 
1604;  1605;  1585;  1610;  1617;  1577;  ( para a muríia "torre de vigia, torre de vigia") 2º_ Para os anteriores, um
município de Bilirán (Filipinas) também era chamado de Almería.  Veja Almeria. 

almondigas
Erro pelo plural do arqueaismo e vulgarismo almóndiga ("almôndega"). 

almorrn
Ver almorrón ("lomada") . 

almorrón
Espinha dorsal de terra que delimita valas ou épocas.  É uma palavra usada em Valladolid (Espanha). 

almóndiga
É uma versão antiga (hoje vulgar) da almôndega, reconhecida, mas não recomendada. 

almte.
Almte.  É a abreviação de Almirante.



almuerzo
Refeição do meio-dia, em alguns lugares também o lanche do meio da manhã.  É uma palavra que vem do latim
admordeo, é, ordi ("morder algo, comer de manhã ou ao meio-dia"), que deu a voz admordicatio ("almoço") que na
Espanha modificou sua pronúncia por influência do artigo árabe 1575;  1604;  ( al ) já em muitas outras palavras.  

almuñécar
Almuñécar é o nome de uma cidade e município da província de Granada (comunidade autónoma da Andaluzia,
Espanha).  Tem sua origem na voz árabe de 1581;  1589;  1606;   1575;  1604;  1605;  1606;  1603;  1617;  1585;  (jisn
al-munkar "forte isolado") porque era cercado por montanhas.  Seu demonym é almuñequero, embora também seja
usado sexitano por seu antigo nome Sexi. 

alnafe
Variante de fogão ("fogão, aquecedor de alimentos"). 

aloburo
Aloburo é uma pequena vila equatoriana localizada na província de Imbabura, no norte do país.

aloha
Ele é usado como uma saudação havaiana (Olá ou adeus).  É principalmente um conceito de amizade, harmonia e
respeito pelo outro, um convite para a coexistência que no Havaí tem o peso da lei não escrita.

alondra
Canora, ave comum no sul da Europa.  A origem do nome é voz celta alauda ou arauda, que foi construído pelos
romanos durante suas conquistas, como alaudula ("alondrina, diminutivo de cotovia"), deixando o original alauda para
textos científicos, e que depois ela voltou para o leste d o Império onde ela evoluiu para a cotovia espanhol.

alondras
Plural de cotovia.

alopecia
É a perda patológica de cabelo ou pelagem.  Do latim alopecia, ae ("micose, sarna"), porque faz o cabelo cair; embora
a origem seja grega em 945;  955;  969;  9<  949;  954;  953;  945;  ( aloopekía ), de 945;  955;  969;  9<  951;  958; 
(aloopeex "raposa") , um animal que perde sua pele anualmente para se adaptar à temporada de verão. 

alóctono
Que não é nativa da região que ocupa, que é de origem estrangeira.  Do grego 945;  955;  955;  959;  9>  ( allos
"outros" ) 967;  952;  969;  957;  ( chtoon "terra, local de nascimento") . 

alpargates
Plural de alpargate.  Caso contrário, chamar as alpercatas, sua singular é espadrille.

alpargates o alpargatas
Veja alpercatas e sua espadrille singular, também alpargate.



alpedismo
Nome pelo qual batizaram a atitude de peido, sem ocupação, sem aspirações, sem fazer nada.

alphaville
'Alphaville' é uma banda alemã de synthpop criada em 1982.  Embora houvesse uma banda espanhola com o mesmo
nome desde 1980, não parece ter sido plágio, mas ambos foram inspirados no filme francês Alphaville, une étrange
aventure de Lemmy Caution (conhecido em espanhol como "Lemmy contra Alphaville" ou simplesmente "Alphaville",
Jean-Luc Godard, 1965), onde é uma cidade controlada pelo computador Alpha 60 que também domina as mentes de
seus habitantes. 

alpiste
Além das definições dadas, em lunfardo é uísque, mas como uma referência a bebidas alcoólicas caseiras que são
preparadas por fermentação de sementes.  Também tem um uso mais engraçado como "adeus para rejeição ou
descarte", para uma rima com a palavra "você foi".  A voz original é moçárabe de 1575;  1604;  1576;  1610;  1587; 
1578;  ( para a pista "forragem"), embora seja debatido se há uma contribuição do latim pistus , a , um ("esmagado,
esmagado").  Veja grampo, tuba, pitorro, chinchibirra. 

alpujarra
Alpujarra é uma região montanhosa da Andaluzia localizada em parte das províncias de Granada e Almería (Espanha). 
Também está escrito como "os Alpujarras". 

alpujarreño
Gentilicio de la Alpujarra (região da Espanha) e o que está relacionado a ela. 

alpujarreo
[Nota: o verbo 100<alpujarrear não existe, suponho que a interpretação de JOHN é mais uma zombaria do troll que
publicou esta consulta] ] Na verdade, é o trolling de remover o /ñ/ de Alpujarreño (gentilicio de la Alpujarra), que não é
certo que venha do árabe. 

alquilónremdio
Parece-me que com alquilon já queriam ajudar, mas como o dicionário é um esporte de adivinhar o que eles queriam
perguntar-nos, começar aqui com remédio halcion.

alta facha
Talvez a dúvida nesta frase esteja na palavra "alto", porque é um idioma; caso contrário, não se justifica colocá-lo como
uma entrada de dicionário.  Ver alto ("ótimo, excelente") , facha ("aparência, imagem") . 

altar ara
São dois nomes para a mesma constelação, devido ao fato de serem quase sinônimos.  Ver altar , ara . 

altemburgués
Habitante da cidade de Altemburgo ( Terra da Turíngia, Alemanha ) . 

altermundismo
Nome dado ao grupo diverso de organizações que se opõem à globalização económica e financeira actual, dando



prioridade ao desenvolvimento sustentável e socialmente responsável.

alteró
Segundo (como "você") e terceiro (como "ele/ela") pessoas no singular do modo indicativo indefinido para o verbo
ALTER.

alto
1st_ Altura , tamanho vertical .  2nd_ É dito do que é mais alto em um terreno ou em qualquer superfície base.  Com
grande estatura.  Opulento, nobre ou digno.  3rd_ No que tem um curso ou curso, é dito o que está em seu início; a
geografia é usada para o nascimento de rios, na história para o início das eras, .  .  .  4th_ Como idioma é usado diante
de um substantivo para indicar que é grande, chocante, de qualidade, no extremo.  5th_ freando, parando, parando
uma viagem. 

alto autoestima
Veja alta, autoestima. 

altramuz
Um dos nomes para o alvo lupinus, uma leguminosa também conhecida como, chorcho ou almorta.  Vem do arcaico
espanhol 'atramuz', que em árabe hispânico era 'atarmuz' pelo árabe 1575;  1604;  1578;  1585;  1605;  1587;  ( para o
tarmis ), e foi na verdade uma versão do grego 952;  949;  961;  956;  959;  9>  ( termos ) , que foi o nome dado no
Helade para a semente desta planta. 

altura
1º_ Em relação à altura, à distância vertical entre dois pontos, tendo a menor como referência inicial.  2º_ Para o acima,
o que está longe do solo, como camadas atmosféricas, topos de montanha ou céu para algumas religiões.  3º_ Tendo
em sentido figurativo o significado anterior, diz-se que algo ou alguém tem "altura" quando demonstra grande
habilidade, capacidade ou méritos para uma tarefa; que é acima da média.  4º_ Na música e nos sons em geral, é o
tom ou a diferença de frequências. 

altura límite
Além do fato de que altura pode ser entendida como "distância em altura") e limite ("fim, termo"), essa frase não chegou
aqui automaticamente, pois está como um elo dentro de sua versão plural 'alturas limite', que foi criada
automaticamente porque a colocam como se fosse um sinônimo de 'graus' ("plural de grau"). 

altura o guerrilleras
Estee.  .  .  ver altura (alta), ou (disjuntiva), guerrilha (guayabera), guerrilha (lutador). 

alturaismo
Não me importo com todas as publicações que o escrevem assim: a léguas de distância você pode ver que falta um
acento na vogal /i/.  Mas pulando esse detalhe e usando a mesma etimologia de altura ("estatura")-ismo pareceria
melhor "alturismo" (embora possa ser confundido com algo relacionado a "turismo") ou também "altorismo" (embora
possa ser confundido com algo relacionado a touradas 128558; )  . 

alubia
É um nome comum para a planta Phaseolus vulgaris e sua semente comestível.  O espanhol tomou-a do árabe em
1575;  1604;  1604;  1608;  1576;  1610;  1575;  (al lubya), mas na verdade tem uma origem grega como 955;  959; 



946;  953;  959;  957;  (lobion "lobulito [da espiga]") ), que era uma forma de chamar as sementes de fabaceae. 

alubio
Esse "feijão" como "judeu" mencionado pelo colega Alberto é um termo pejorativo do feijão ("feijão"), pois um de seus
sinônimos é "judeu", que além da semente é o feminino de judeu. 

alucinarse
Forma de verbo conjugado e pronominal a alucinar.

aluir
Não existe em espanhol; em português significa tremer, balanço, balanço; e pode ser usada na área de influência do
Brasil, mas não é comum.  Ver aludem, abluir, eluir, fugindo.  .  .

alunicero
Na Espanha é chamado de ladrão que quebra vitrais, vitrines ou janelas de carro para roubar o que está dentro.  Ver
lua ("folha de vidro") . 

alusa
Erro por verbos/aluza , verbos/alisa , verbos/aluda , verbos/acusação , .  .  .  

alv
1º_ Como sigla em espanhol é usado para abreviar a expressão "a la verga" ) nas redes sociais.  Veja olovorgo .  Em
outros idiomas tem mais desenvolvimentos, como o Veículo Terrestre Autônomo Inglês ou válvula limitante do ar.  2º_
ALV é o código IATA do heliporto de Andorra La Vieja (Andorra). 

alv en whatsapp
Consulte ALV (que neste caso deve ser a sigla para "a la verga"), WhatsApp (aplicativo de comunicação), olovorgo. 

alverque
Pode ser um erro por alberque , piscina, albergue, .  .  .

alvinos
Plural de Joao.  Também pode ser um erro de digitação pelo plural de albino.

alvorear
Forma antiga, preterida, por alborear ("amanhecer") . 

alzada
1ª. A ação e o efeito de levantar, de levantar algo.  2º_ Altura de algo ou alguém.  Diz-se especialmente de
quadrúpedes como o cavalo, onde é medido até a cernelha; ou de pastagens altas.  3rd_ Elevação feminina ("elevada",
"sexualmente excitada").  4º_ Em lunfardo é um golpe ou um roubo bem conseguido. 

alzadas



1 º plural de elevação.  2º plural feminino de elevação.

am
' AM ' significa Modulação de amplitude para a banda de transmissão de rádio.  Veja FM.  ' Am ' é o símbolo químico do
Americium.  Pela abreviatura do tempo veja.  M.  .

am pm
Embora eu ainda encontrá-lo uma consulta mal feita, ver am e PM.  Veja também.  M.  Q.  M.  , e para outros usos am,
PM.

amac
Deve ser um acrônimo, certamente local.  É evidente que não se trata de uma palavra de origem espanhola, porque
não temos o final em 'c'.  Talvez um erro do plural de amor, ou também o amor, com várias de suas inflexões.

amacarofilia
Todos sabemos que fobias, filias e lagnias têm palavras muito raras.  E que algumas são invenções infelizes (aqui
mencionamos várias).  Receio que a 'amacarofilia' seja mais uma, pois não aparece em outros dicionários; mas vamos
supor que não, e que tem alguma coerência : então poderia ser uma inclinação para pessoas despossuídas, que
tinham bens, mas os perderam, que caíram em desgraça, e talvez mais do que perda material é moral, mesmo de favor
divino.  É um pouco inclinado, mas pode ser formado pelas vozes em grego 945;  957;  ( um "sem, fora" ) 956;  945; 
954;  945;  961;  953;  959;  9>  ("abençoado" makarios ) 966;  953;  955;  953;  945;  ( filia, "amor, inclinação afetiva").

amainelados
Plural de ateninelado ("dividido por um mainel"). 

amalaba el noema
É um fragmento do romance 'Rayuela' (Julio Cortázar, 1963) escrito em gligal cortazário inconfundível.  Apesar do
louvável esforço dos colegas Carlos Luaces e Jimenez-Alfaro para encontrar uma etimologia, a verdade é que são
palavras inventadas, elas são interpretadas pelo contexto e pela melodia.  [De qualquer forma, o substantivo subema e
o verbo amalar existem, com seus próprios significados. ]

amalar
Embora hoje seja pouco utilizado, é para malear, para fazer o mal; Como arruinar, estragar, adoecer. 

amalaya
Quase um calambur, " amalaya " significa " Ah! errado lá!  " Foi usado como a palavra maldição " " e pelo costume
terminou como uma expressão de surpresa, de saudade, da pena. Outra forma comum é " malaya!  "

amalia
Nome da mulher de origem germânica, onde amal significa "trabalho, vigor, fertilidade".  Veja Amelia. 

amanecer
1º_ "Clarear the morning", que embora seja um verbo impessoal também pode ser usado como transitivo para algo ou
alguém que chega ou acorda ao nascer do sol.  Vem do latim, com o prefixo verbal a- mane ("na clareza da manhã") o
sufixo verbal -er.  2º_ Também é usado como substantivo para a hora do nascer do sol.  Veja alba . 



amanso
Primeiro (como "eu") pessoa no singular do presente modo indicativo para o verbo amansar.

amante
1º_ Como adjetivo é dito de quem ama, que mostra seu amor.  É de origem latina, onde amans, antis tem o mesmo
significado.  2º_ Como substantivo também está relacionado ao amor, mas com algum desprezo ou ironia, uma vez que
nomeia a pessoa com quem uma relação amorosa é mantida, e acima de tudo sexual, fora do casamento.  Veja
amasio, querida.  3º_ Capa grossa usada na navegação.  Do grego 953;  956;  945;  957;  964;  959;  9>  ( imantos
"correa" ) .  4º_ Inflexão do verbo amantar ("para cobrir com cobertores") .  Ver verbos/amante. 

amante de la música
Ver amante da música.

amar
Sinta amor por algo ou alguém. 

amar este timido silencio cerca de ti
É um fragmento mal transcrito do poema Amor (1933), de Salvador Novo López.  

amar leonora
Deve ser para 'Leonora Amar' (nascida Leonora Amaresco), atriz e vedette brasileira que em meados do século XX
filmou vários filmes no México e nos EUA.  Por sua beleza era conhecida como a Vênus Brasileira.

amargo
1st_ sabor forte e azedo, muitas pessoas consideram desagradável por isso também taxas de algo chato, o que não é
divertido.  2o _ primeira pessoa no singular do presente modo indicativo para o verbo bitterr.

amarillento
Tende para o amarelo, próximo a essa cor.  Veja o sufixo -ento . 

amarillo
1º_ Terceira cor do espectro iridescente, componente básico nas paletas RYB, CMY e CMYK.  Tem um simbolismo
psicológico, econômico, jornalístico, supersticioso, .  .  .  O nome vem do diminutivo do latim amarus, a, um ("amargo,
áspero, estridente, calamitoso, mal-humorado, cáustico").  2nd_ Nome de um rio na China.  3º_ Nome do mar entre a
Coreia e a China.  4º_ Nome de um córrego no departamento de Pando (Bolívia).  5º_ Localidade no departamento de
Rivera ( Uruguai ) .  6º_ é uma cidade localizada no estado norte-americano do Texas, no Condado de Potter e
Condado de Randall.  7º_ É um bairro da cidade de Ciego de Ávila (Cuba).  8º_ É uma cidade do departamento de
Colón (Honduras).  9º_ Um dos nomes comuns para o peixe Pimelodus clarias .  10º_ Maneira vulgar de chamar a ave
de "tufo amarelo" (Tyrannulus elatus).  11º_ Outro nome comum para a ave moscatel. 

amarilón
Ele veio aqui como sinônimo de congolês.

amarizar
É "descendente e empoleirado na superfície do mar".



amarre
Um nome usado para descrever algum tipo de feitiçaria que visa unir ou para evitar a separação das pessoas.

amarres
Plural de atracação

amarronado
Cor que tende a castanho, castanha. 

amartizar
É "descendente e empoleirado na superfície do planeta Marte".

amasar dinero
Entende-se, não é locução.  Veja amassar (neste caso pelo seu significado de "acumular fortuna"), dinheiro ("moeda
circulante"). 

amasia
1º_ Feminino de amasio ("amante coabitante, concubina") .  2º_ 'Amasia' também é usado como nome feminino, no
sentido de "amado".  3rd_ 'Amasia' foi um dos nomes anteriores da cidade de Amasya (Turquia).  4th_ 'Amasia' ( 1329; 
1396;  1377;  1405;  1387;  1377; ) é uma cidade da Armênia localizada na província de Shirak.  5º_ De acordo com o
movimento das placas continentais, supõe-se que a Ásia e a América do Norte se fundirão no futuro criando um
continente que o geólogo Paul Hoffman já batizou como 'Amasia'. 

amasio
Ela é uma amante, querida, às vezes concubina, e é mais usada no feminino (ponto para o feminismo 128522; )  .  Vem
do latim amasius, ii que tem a ver com amor, mas como em alguns casos já mencionado, é para ironia e eufemismo. 

amasquillo
Vulgarização do damasquillo ("fruto do damasco, ou seu diminutivo").  Veja damasco . 

amasya
Distrito administrativo e província da Turquia.  O nome grego era 7944;  956;  945;  963;  949;  953;  945;  ( Amaseia )
que quase não mudou com a invasão turca e permaneceu como Amasya ( pr ).  acumulaia ) .  Veja Amasia. 

amaxofobia
É o medo de rodar veículos, e também de dirigi-los.  É composto pelas vozes gregas 945;  956;  945;  958;  945;  (
ámaxa "carruagem" ) 966;  959;  946;  959;  9>  ( fovos "medo" ) . 

amaya
1 o _ Amaya é um nome de mulher de origem basca.  vem da palavra Amaia ("o fim") e é interpretado como "o objetivo
finalmente alcançado", por isso é chamado os bebês que foram muito desejados por um longo tempo.  2nd _ Web
Developer Tool criado pelo World Wide Web Consortium (W3C), já descontinuado.

amazona



É o nome da mulher que pertence a uma tribo matriarcal de guerreiros, de acordo com a mitologia grega que
influenciou o imaginário latino; era para existir nas Américas.  Sabe-se que havia povos com mulheres caçadoras e
guerreiras na Ásia e na Europa, o que poderia ser a origem do mito.  O nome 945;  956;  945;  950;  969;  957; 
(amazóon) é certamente tirado do persa, onde havia uma palavra semelhante para "guerreiro"; embora exista uma
etimologia grega improvável onde significaria "sem peito", e é justificado com uma lenda sobre a amputação do peito
destro para melhor lidar com o arco e flecha.  2º_ Em relação à anterior, a mulher que pratica cavalgada é chamada de
'Amazônia'.  3º_ 'Amazona' é um dos nomes comuns da planta Damasonium alisma encontrada na região do
Mediterrâneo Euro-Africano e na Ásia Ocidental.  4º_ 'Amazônia' é o gênero de aves da família Psittacidae que habita
da floresta amazônica ao México.  Veja Amazon . 

amazonia
A Amazônia é uma região geográfica sul-americana que leva o nome do rio Amazonas.  2nd_ Feminino da Amazônia
("Amazônica") . 

amazónico
Relacionado à Amazônia, ou a uma região chamada Amazonas ou Amazônia. 

amá
Segunda pessoa (como 'você' ) em singular do imperativo para o verbo amar .  Ver verbos/amá . 

ambicionada
Feminino do adjetivo ambicionado ("isso é ambição") . 

ambiental
Relativo ao meio ambiente, ao meio ambiente, às condições do local onde é habitado. 

ambiente
1o_ Meio Ambiente, pode ser físico, social, econômico, cultural, .  .  .  Do latim ambiens , entis ( "ao redor) .  2nd_ Sala,
sala de estar em um local ou casa.

ambivertido
Neologismo baseado nos conceitos de introvertido e extrovertido, quando alguém pode ter as duas personalidades e
mostrar cada uma de acordo com a circunstância.  Etimologicamente significa "derramado para ambos", embora o
conceito não esclareça para quais dois. 

amburriento
Pobre pronunciamento de sangue.   ( Para o tédio há muita diferença.  ) 

amelia
1º_ Nome da mulher de origem germânica, é uma variante de Amália.  2º_ Embora pouco utilizado em espanhol, na
medicina é "ausência de um membro ou membro".  É formado pelo grego 945;  957;  ( um "sem, fora" ) 956;  949;  955; 
959;  9>  ( melos "membro" ) .  Veja Amélia . 

amelía
Nome genérico de um tipo de distrito árabe governado por um amel.  Veja Amélia . 



amenazadoras
Plural feminino de ameaça ("ameaçador"). 

amenity
Não é espanhol, mas inglês, mas tem suas versões em castelhano para as "comodidades adicionais em edifícios,
bairros privados, habitação comunitária para o uso de seus habitantes" (lavanderia, piscina, salão de festas,
churrasqueira, .  .  .  ) , que são chamados de "conforto" ou "serviço", e também são entendidos pelo contexto.  Veja
inglês/amenidade . 

amerguaba
Certamente um erro de 'amenguaba' (amenguar).

americanista
Diz-se que é um defensor do americanismo, especialmente da tradição e cultura nativa americana, embora existam
significados específicos sobre movimentos sociais, políticos ou teorias relacionadas à América. 

americano
Em relação ao continente americano, também seu nome.  Veja a América. 

amerindio
Diz-se sobre o nativo-americano, o habitante nativo, e tudo relacionado a ele.  Tem uma etimologia que vem do inglês
ameríndio, embora para os americanos – que chamam seu país de América – eles seriam os nativos de seu território.  Embora seja evidente que a palavra é composta de índio americano, a origem é um pouco complicada, e começa com a insistência de Cristóvão Colombo de que o continente descoberto por sua expedição era na verdade parte das Índias Orientais, o que motivou os espanhóis a chamar seus habitantes de "índios"; e o nome permaneceu gerando confusão com os nascidos na Índia real, o que levou à criação de variantes como esta para diferenciá-las.  Veja hindu, hindu. 

amesetó
Segunda (como 'você' ) e terceira (como 'he/she') pessoas em singular do modo indicativo pré-viita indefinido para o
verbo amesetar .  Ver verbos/amesetó . 

amiga intima
Amigo feminino e eu suponho íntimo, porque se fosse realmente "íntimo" a frase estaria faltando pelo menos uma
vírgula.

amigo
1st_ quem tem amizade, afinidade ou inclinação para algo ou alguém.  2o _ primeiro (como "eu") pessoa no singular do
presente modo indicativo para o verbo irregular e amigo pronominal.  Ver verbos/amigo.

amigo con beneficio
É uma variante de "amigos com direito", amigovio, e seu amigovios plural. 

amigo de dios
A frase "amigo de Deus" é usada para se referir a Abraão, mas em contextos diferentes pode ter mais significados. 
Veja amigo, Deus.

amigo del alma
Não é uma locução e é perfeitamente compreendida com amigo, da (contração), alma ("anima").  E além disso, a frase



é colocada como se pudesse ser um sinônimo no amigo discutível do coração (que para mim também não é uma
locução) e mencionada em 'inseparáveis' (que está no plural, é por isso que eu também não o vinculo) e em 'amigos da
alma' (que obviamente não deve ser sequer como uma entrada de dicionário).  Também queria ser sinônimo de chochi,
mas foi cortado palavra por palavra (o que não seria ruim, se estivesse na definição, mas terminasse assim porque o
site às vezes corta os sinônimos também pelos espaços). 

amigo fiel
Ele veio até aqui porque o colocaram como sinônimo de "amigo de coração".

amigo leal
É isso: um "amigo que é leal".  Não é uma narração nem apresenta dificuldades em sua interpretação. 

amigos con derecho
A frase inteira seria "amigos com direito a sexo".  Algumas sociedades supor que amigos não podem ser também
casuais amantes, então de alguma forma esse direito pacta mesmo sem estar verdadeiramente no amor.  Consulte
amigovio.

amigote
É um amigo pejorativo, mas é interpretado como "muito amigável, do mesmo grupo de amigos próximos, amigo",
porque o sufixo também é para aumentativos. 

amigovios
Plural de amigovio .  Veja amigos com a direita. 

amilasa
Enzima que degrada o amido em seus blocos de construção.  Do latim amylum, i ("amido[") o sufixo -asa. 

amilosa
Polissacarídeo de amido, com moléculas de glicose.  Ver sufixo -ossa , amilase . 

aminoacidos
Erro para o plural do aminoácido

aminoraban
Segundo (como "você") e terceiro (como "eles/eles") pessoas no plural do modo indicativo imperfeito para o verbo
aminorar.

amílcar
Amílcar é um nome masculino, versão espanhola do Latim Hamilcar, que foi tirada do Punic (jmlkrt ou Ha Melkart
"irmão do Rei do País") que na Fenícia era uma reminiscência de um atributo real ( Melkkart) do deus Baal.

amn
Como sigla, possui vários empreendimentos locais, como a "Agência Municipal de Notícias", em La Paz, Bolívia.  Mas
internacionalmente 'AMN' é a identificação da IATA do Aeroporto Comunitário de Gratiot, perto da cidade de Alma



(Condado de Gratian, Michigan, EUA). 

amnesia
Estado patológico de perda de memória, por razões psiquiátricas ou psicológicas.  Do grego 945;_ (a_ "sem, falta") )
956;  957;  951;  963;  953;  9>  ( mnesis "lembre-se" ) .

amojonado
1º_ Como adjetivo é usado para terras delimitadas ou marcadas com marcos ou cairns.  Veja cairn .  2º_ Particípio do
verbo amojonar . 

amojonar
Delimitar com marcos ou cairns colocados no chão.  Veja cairn, mojonear ("defecar em alguma coisa, merda"). 

amolar
Passe o moedor; reduzir ou lascar-se com um moedor.

amor en quechua
Veja Yanapay, Khuyay, Khuyana, Puchunga, Waynarikuy, Chunku.  Tudo no HTTPS Quechua dictionary://www.
Significado. ORG/Quechua. Htm.

amor fraterno
E.  .  .  É um amor fraternal. 

amorcito
Diminutivo do amor. 

amorfo
Diz-se do que "não tem forma, função ou estrutura organizada".  É usado em química para descrever "matéria com
partículas não estruturadas", diferente dos cristais que são ordenados e bem definidos.  Figurativamente falando é "sem
caráter ou personalidade".  Tem origem grega como 945;  956;  959;  961;  966;  959;  9>  ( amorfo "sem forma, sem
função") . 

amorfos
Plural de amorfo ("sem forma"). 

amorines
1º_ Plural de amorín ("imagem de cupido como anjo", "amorío") .  2º_ Foi uma organização política e religiosa secreta
formada por cerca de 600 pessoas no estado de Utah (EUA) em meados do século XIX.  Seu propósito era impedir que
o avanço católico em um território dominado pelos mórmons do Movimento Santo dos Últimos Dias, onde eles haviam
se estabelecido após serem expulsos de outros estados.  

amorismo
É um neologismo que ainda não tem uma definição atribuída a ele, porque se presta a várias interpretações.  Refere-se
claramente a algum tipo de "amor", acrescentando o sufixo -ismo, que denota uma militância ou uma postura filosófica,



mas também o associam a um sofrimento de "amor tóxico", a uma deformação, transformação ou evolução entre
diferentes graus de afeto, ou mesmo a uma contração de amor e egoísmo. 

amorín
1º_ É um diminutivo do amor que é usado de forma carinhosa como um pouco de amor ou irônico como um caso.  2º_
Imagem ou representação artística de um anjo infantil, de um cupido que lança flechas para fazer os casais se
apaixonarem.  De italiano amorino, com o mesmo significado.  O plural é amorines. 

amoríos clandestinos
Veja o caso de amor, clandestino.

amorodo
Esta palavra é encontrada em castelhano apenas por influência do galego, onde nomeia o "morango ou morango
selvagem". 

amoroso
Em relação ao amor, que demonstra, sente ou move o amor. 

amorón
É um americanismo, aumentativo do amor, como sentimento intenso. 

amortajada
Mortalha feminina ("coberta com uma mortalha"). 

amortajado
1º_ Coberto ou embrulhado com uma mortalha.  2º_ Particípio do verbo amortajar . 

amotinadas
1o_ plural feminino dos amotinados adjetivos .  2o_ forma feminina plural do participle do verbo amotinar .

amotinado
1st_ Adjetivo para aqueles que participam de um motim, que se rebelam contra uma autoridade.  2o_ Participle do
verbo amotinar .

amparo
1º_ É a ação de proteger ("proteger, abrigar").  2º_ Pelo anterior, trata-se de uma espécie de salvaguarda jurídica e
judicial, cujo nome mais exato é "recurso de amparo".  3º_ Por extensão é dito do objeto, situação ou pessoa que
protege.  4º_ 'Amparo' também é nome de mulher, provavelmente por causa do significado anterior.  5º_ Inflexão do
verbo para proteger .  Ver verbos/amparo. 

amperio
É o nome da unidade de intensidade de corrente elétrica no Sistema Internacional, e o símbolo é A.  É uma
homenagem ao matemático e físico francês André-Marie Ampère. 



amphitrite
Não é espanhol, e pode ser o nome do asteroide, embora estes também possam ser traduzidos.  Para os ingleses a
deusa se chama Anfitrita e na verdade Anfitrita seria sua transliteração do grego. 

ampolloso-verrugoso
São dois sinônimos (ou pelo menos compartilham algum significado) unidos por um hífen, vão um para saber por quê . 
Veja alta, cautelosa. 

amtropomorfos
Ver: antropomórfica.

amueblado
Na gíria, era uma maneira de ligar para o hotel por horas, onde os casais vão para ter sexo.  Hoje não é mais usado. 
Veja: [telo.

amuermao
Vulgarismo por amuermado .  Veja amuermar . 

amuermar
Colocar mormo, chato, em alguns casos pode ser "drogar". 

amuñado
1o_ Diz-se do objeto maleável que um coque ou uma bola é feito dentro do punho da mão.  2o_ Participle do verbo
amuñar .

amuñar
Aperte e/ou amasse algo dentro do punho ou dos dedos.  Em princípio, ele estava fazendo pães de massa muño com a
mão, mas depois se espalhou para qualquer tipo de pão.

amurado
1º_ Particípio do verbo amurar, que dependendo do contexto pode ter significados e etimologias diferentes.  2º_ Como
adjetivo tem vários significados, pode ser "fixado em uma parede, parede, e por extensão ao chão ou teto", ou também
o lunfardo "pendurado (da parede)" com todos os seus significados ("abandonado, preso, endividado, .  .  . " )  . 

amurar
Na gíria, tem o significado de " deixe 34, " em má posição " e, em geral, ao seu destino. Visão mais concordou é que
vem o genovês " amurra " Isso é usado quando um navio encalhado e há associação com " para não sair de um
problema de 34.

amy
1º_ 'Amy' é hipocorista para nomes como Amanda, Amália ou Amelia.  Veja Mandy, Meli.  2º_ 'AMY' é um acrônimo
para Inglês Anti-Microbial Yarn ("tecido antimicrobiano").  3º_ 'AMY' é o código IATA para Ambatomainty Airport
(Melaky, Madagascar). 



an-
É o prefixo de origem grega quando precede uma vogal.  Vem de 945;  957;  ( um "sem , fora") . 

anabatico
anabatico é escrito incorretamente e deve ser escrito como "anabatic" sendo seu significado:<br>Relativo a Anábase,
movimento ou expedição para o interior de um lugar. Mostre Thalassa.

anacagüita
Anacahuita.  Veja Panamá (planta).

anacoreta
Uma pessoa que se retira da sociedade para viver sozinha.  Costuma-se dizer de filósofos ou religiosos que se afastam
de tudo para meditar.  A origem da palavra está no grego 945;  957;  945;  967;  969;  961;  951;  964;  951;  9>  (
anachoretés ), formado por 945;  957;  ( um "sem , fora" ) 967;  969;  961;  959;  9>  ( chooros "lugar" ) - 964;  951;  9>  (
-tes "o que faz, dedicado a") . 

anafe
Fogão portátil para cozinhar, que foi aquecido com carvão queimado.  Hoje gás ou elétrico são mais comuns.  É uma
palavra tirada do árabe hispânico de 1575;  1606;  1575;  1601;  ( um nafen "nariz, ronco, arejar"), porque você tinha
que soprar o carvão para acendê-lo. 

anafle
Ver o fogão.

anagrama
É assim chamado de termo criado com as mesmas letras de outro, e que, naturalmente, tem significado diferente,
embora muitas vezes a graça é que eles têm alguma relação.  É por isso que é muito comum os escritores fazerem
anagramas com seu nome para criar pseudônimos.  É uma voz grega formada por 945;  957;  945;  ( ana "movimento
para o outro lado") 947;  961;  945;  956;  956;  945;  ( grama "carta" ).

anagramas
Anagrama plural .

anal
Relacionadas com o ano, usado mais no plural como " 34 anais; É uma coleção por anos. Está também relacionada ao
ano, " 34 buraco anal.

analfabeta
Mulher analfabeta ("analfabeta, analfabeta"). 

analfabetizado
Não é um adjetivo amplamente utilizado, pois há uma forma reduzida como "analfabeto" ("analfabeto, que não sabe ler
ou escrever") que é muito mais comum; embora como um particípio de um verbo "ao analfabetismo" o caso em que há
a intenção de tornar alguém ignorante, torná-lo analfabeto é melhor interpretado.  É formado pelo prefixo negativo
um-alfabetizado ("particípio de alfabetizado"). 



analfabeto
É um adjetivo para "quem não sabe ler e escrever, quem não é alfabetizado".  Em um sentido amplo, é "ignorante". 
Formado pelo prefixo negativo um alfabeto, que neste caso seria uma redução de "alfabetizado". 

analógico analógica
Ver analógico . 

ananá
Nome comum para a planta Ananas comosus e seu fruto.  Tem origem guarani onde naná naná significa "perfume de
perfumes". 

anapelo o acónito
Ver anapelo, aconite. 

anaranjado
Cor alaranjada ("fruta alaranjada").  É o segundo em um espectro iridescente.  Pertence ao grupo de crianças na paleta
RYB e seus códigos nos formatos decimal e hexadecimal são 255, 165, 0 e FFA500, respectivamente.  A cor é muitas
vezes chamada de 'laranja', mas na verdade essa é a fruta. 

anas
Plural de Ana.

anastasia
1º_ Ressurreição, estado em que se deixa de morrer, ou parece morto.  Do grego 945;  957;  945;  ( ana "para cima,
para cima" ) 963;  964;  945;  963;  953;  9>  (estase "posição, postura"), como "levantar-se, levantar-se".  2º_ Nome
vulgar da planta mugwort (Tanacetum vulgare) .  É uma deformação de seu outro nome athanasia.  3º_ Feminino do
nome Anastasio . 

anastásico
Relacionado com anastasia ("ressurreição").  Veja anastática. 

anastático
É uma palavra antiga para um método de impressão que assume uma parte da placa da tinta de uma página impressa
e a carimba em uma nova folha, criando uma cópia.  Refere-se também ao volume criado com essa técnica, que
costumava ser uma cópia de uma obra muito antiga, quase sempre danificada e até escrita à mão, que dessa forma
tinha uma ressurreição, e daí o nome.  Veja anastática. 

anatematización
É o ato de anatematizar algo ou alguém, de dar uma excomunhão, uma maldição, uma reprovação. 

anatemizacion
Erro de anatematização ("anatematização, síncope, excomunhão"). 

anatemización



É uma síncope de anatematização, para nomear a excomunhão, a maldição. 

anatofobia
Erro por tanatofobia ("medo da morte"), entomofobia ("medo de insetos"), talvez anatomofobia ("medo de cortes [em um
cadáver]"?)  . 

anatomofisiologicad
Não é um imperativo de 100< anatomoofisiologicar, porque esse verbo não existe.  Como de costume, eles escreveram
qualquer coisa.

anatomofobia
Na verdade, não existe e tem sido usado como um humor, como um "medo de estudo ou aulas de anatomia". 

anatomopatologia
Erro devido à anatomopatologia.  Veja anatomia, patologia. 

anatomopatológicas:
É sério? Feminino, plural e cólon?.  Ver patológica.

anatómicamente potable
Deveríamos ver o contexto aqui.  A frase em si não tem sentido; Se se refere a um líquido, ele sempre se adapta à
forma da boca, por definição, porque é líquido, de modo que o anatômico não pode vir desse lado.  Veja
anatomicamente, potable.

ancestro
É o mesmo que ancestral, é usado mais em antropologia, embora hoje não seja considerado uma voz técnica.  É
também o "traço hereditário".   É um gallicismo de ancestralidade, retirado do protorromance anzi ("antes") do francês
être ("ser, ser"). 

ancho
1º_ Largura, tamanho horizontal.  2nd_ Pelo anterior, "amplo, extenso, solto".  3º_ Pelo anterior, diz-se de alguém que é
"orgulhoso, que enche o peito e se torna largo". 

anda la osa
É uma exclamação de espanto e raiva.  Não há acordo sobre sua origem, mas certamente é um eufemismo ou uma
deformação de outra frase como "Lá vai o anfitrião!" ou "Vai, o anfitrião!", supõe-se até que possa vir do andaluz "ámda,
la ausá alláh" ("Que horror, Allah não deixe o mal crescer!")  . 

anda morcón
Ver anda ( "andador, anda" , verbos/anda , morcón ( vários significados ) . 

andadas
1o_ plural feminino do adjetivo andou .  2o_ forma feminina plural do participle do verbo andar .



andalucía
1º_ Comunidade autónoma no sul de Espanha.  O nome tem origem árabe em 1575;  1604;  1571;  1606;  1583;  1604; 
1587;  (Al Andalus) que era como eles chamavam aquela região.  2nd_ município do Valle del Cauca (Colômbia). 

andamento
Linhas formadas pela direção de telhas ou venecitas para criar um design no revestimento de uma superfície . 
Aplica-se não apenas à figura geométrica repetida como padrão, mas também à obra de arte.  É de origem italiana, por
"movimento, fluxo, corrente".  Ver trencadís, mosaiquismo.  

andar con la vena
A locução mais comum é "estar em uma veia" para "inspirado, com gênio"; mas isso parece uma maneira de dizer "ser
quente" ("para cima, ou com raiva").  Ver veia ("inspiração") ; veia também inflamada, por algum alargamento. 

andar ebrio
É claramente "andar bêbado", frase que se entende pelas palavras que a compõem. 

andar hacia atrás
Veja caminhada, em direção, para trás, recuo, recuo. 

andar ne boca de todos
É um erro "andar na boca de todos", o que eu suponho que vale como uma locução, embora eu ache que é melhor
"estar na boca de todos". 

andar pato
Parece uma versão de "estar pato" ("sem dinheiro"), embora talvez se refira ao "andar ou caminhar do pato", o que é
muito característico, já que em terra tem um movimento afetado, deselegante.  Também pode ser "estar com diarreia",
como o pato crioulo, que defeca o tempo todo, mesmo enquanto caminha.  Veja patotero, esteja na estrada. 

andar volado
Pode ter várias interpretações, mas todas são entendidas por andar ("ir, transitar, mover") e volado ("conduzido pelo
vento, drogado, inquieto, desorganizado"). 

andarines
Plural de andarín em seus diversos significados. 

andes
1o _ segunda pessoa singular deste formulário subjuntivo do verbo andar.  2nd_ Cordillera de origem terciária que se
estende por toda a América do Sul.  Seu nome vem de Quechua anti ("pico alto").

andr
Como uma sigla não tem uso em espanhol, ela pode ser encontrada em outros idiomas, como por exemplo o símbolo
NASDAQ para "Andersen Group, Inc.", ou a forma abreviada para Club Esportiu Andratx.  Veja o prefixo andro-
("masculino") . 



andrea
Andrea é um nome próprio, em princípio masculino, embora entre os falantes de espanhol seja usado quase
exclusivamente para mulheres (suponho que porque termina em 'a').  Vem do 945 grego;  957;  948;  961;  959;  9> 
(andrós "masculino, viril") que é relativo à força masculina, por isso também é usado como um componente de outros
nomes.

andro-
É o componente lexical andro usado como prefixo.  Do grego 945;  957;  948;  961;  959;  9>  ( andros "macho adulto" )
. 

androfilia
Atração erótica pelo macho.  Do grego 945;  957;  948;  961;  959;  9>  ( andrós "macho adulto" ) 966;  953;  955;  953; 
945;  ( "amor, inclinação emocional" ). 

androfobia
Medo e rejeição do masculino, do sexo masculino.  Do grego 945;  957;  948;  961;  959;  9>  ( Andrós "adulto
masculino" ) 966;  959;  946;  959;  9>  (fovos "medo"). 

andromeda
Erro por Andrômeda. 

andrógeno
É um hormônio masculino que causa o aparecimento de características típicas masculinas adultas, como o crescimento
da barba e pelos pubianos.  Do grego 945;  957;  948;  961;  959;  9>  ( Andros "macho adulto" ) 947;  949;  957;  959; 
9>  ( genos "nascimento, origem" ) . 

andurriales
Plural de andurrial.

anecdota sinonimo o antonimo
Ver história, sinônimo, antônimo, aneda.

anecdotas
Veja a anedota.

anecdótico
Relacionado a uma anedota.  Ver sufixo -ico, aneda . 

anecico
Se não é spam, pode ser um erro por anechoic ou talvez por amnésico .

aneda
Lunfardo é uma síncope de anedota.



anemia
É uma condição médica pela qual o sangue pára de transportar oxigênio para os órgãos do corpo e ocorre uma
diminuição dos glóbulos vermelhos.  Tem uma etimologia grega formada por 945;  957;  ( um "sem , fora" ) 945;  953; 
956;  945;  ( haima "sangue" ) o sufixo - 953;  945;  ( -ía "ação, qualidade" ) . 

anemo-
Prefixo relativo ao "vento".  Do grego 945;  957;  949;  956;  959;  9>  (vamos soprar, vento, respiração") . 

anemofilia
Afinidade ou preferência pelo vento.  É mais usado em botânica, para plantas que polinizam por meios aéreos.  Do
grego 945;  957;  949;  956;  959;  9>  ( ánemos "vento" ) 966;  953;  955;  953;  945;  ( "amor, afinidade, inclinação
afetiva" ).

anécdota
Narração de um evento, geralmente pessoal, primeira pessoa, muitas vezes como entretenimento para o engraçado da
história, ou fins de demonstração.  Francês de anedota, que leva-lo de alta anedota Latina de 945 o grego;  957;  949; 
954;  948;  959;  964;  945;  (anekdota inédito) formada por 945;  957; _ (an_ sem) e 949;  954;  948;  959;  964;  959; 
9>  (ekdotos "publicado").

anfibio
Pode viver ou se desenvolveu em dois ambientes distintos, e é dito especialmente de água e terra.  Por extensão,
também qualifica veículos, tropas ou qualquer equipamento que se mova e opere em terra, água e/ou ar.  Vem do
grego 945;  956;  966;  953;  ( anfi "ambos" ) 946;  953;  959;  9>  (BIOS, 'Vida, Animação'). 

anfibología
É o uso do duplo sentido em uma frase, que pode ser interpretado de várias maneiras diferentes.  Pode ser um vício de
linguagem ou também um recurso estilístico.  É formado com as vozes gregas 945;  956;  966;  953;  ( AMFI "ambos" )
946;  945;  955;  955;  949;  953;  957;  ( Ballein "elenco, lugar" ) 955;  959;  947;  953;  945;  (loja "expressão,
conhecimento"). 

anfibológico
Em relação à anfiteia ("duplo sentido, forma de se expressar que tem mais de uma interpretação"). 

anfioxo
É um nome que foi dado aos animais chordate para sua forma, uma vez que são pequenos invertebrados marinhos
com perfil de fuso, cabeça e cauda acabados como lancetas.  Em grego 945;  956;  966;  953;  959;  958;  959;  9>  (
amphioxos ) é composto por 945;  956;  966;  953;  ( anfio "ambos os lados" ) 959;  958;  965;  9>  ( oxis "pontiagudo" ) .
 

anfractuosa
Feminino de anfractuous . 

angelada
Feminino de angelado ("quem tem anjo, graça"). 



angelado
1º_ Com a aparência de um anjo.  2º_ Diz-se daqueles que têm um anjo ("graça, simpatia").  3º_ Espero que você deva
ter alguma ajuda, proteção ou influência divina.  4º_ Na arquitetura é um tipo de arco decorativo. 

anges
Pode ser um erro de anjo, anjos, Andes, antes,

angioplastia
Intervenção cirúrgica para reparar ou liberar um ducto vascular (veia ou artéria).  Consiste nas vozes gregas 945;  947; 
947;  949;  953;  959;  957;  ( angeion "vaso sanguíneo" ) 9<  955;  945;  963;  964;  959;  9>  ( plastós "moldado") . 

angioplastía
Seria uma versão de angioplastia, mas a última é a preferida. 

anglicanismo
É uma religião cristã protestante separada da Igreja Católica na Inglaterra durante a Reforma do século XVI.  Há
comunidades em outros países com nomes diferentes, mas com o mesmo culto e que também respondem ao
Arcebispo de Cantuária. 

anglicismo
Voz ou expressão da língua inglesa usada na nossa ou em outra.  Ver anglicanismo (religião). 

anglo-
Prefixo para inglês ("nativo da Inglaterra") ou relativo ao povo anglo, sua língua ou sua cultura. 

anglo-italiano
Relativamente à Inglaterra e à Itália .  Ver Anglo-Italiano .  . 

angloindia
Erro do feminino anglo-indiano (da Inglaterra e índia).  Para alguma confusão, veja hindu ("em relação ao hinduísmo"). 

angloíndio
Em relação à Inglaterra e à Índia, com ambas as origens.  Ver anglo-prefixo . 

anglosajismo
A escola começou por Jack, o Tripper na Inglaterra.  Veja anglo, nightbrothers.    1285( Certamente é alguma invenção
mal escrita sobre os anglo-saxões.

anguila
1º_ É comumente chamado de 'enguia' para os peixes da família Anguillidae, ou da família Gymnotidae como a 'enguia
elétrica'.  2º_ Na engenharia naval, a madeira que segura o quadro durante a construção do navio e antes de seu
lançamento é chamada de "enguia".  3º_ 'Anguilla' é o nome de uma ilha no arquipélago homônimo que está localizado
no Caribe. 



anguladas
Plural feminino de ângulo.  Veja também em ângulo .

angulo saliente
Ângulo de visão, saliência, canto.

angunia
Essa palavra já só aparece em dicionários históricos da RAE, e significa "angústia, ansiedade", provavelmente do latim
agonio, como, são ("agonizar"), tirado do grego 945;  947;  969;  957;  953;  945;  ( agonia "competição, luta" ). 

angurrienta
Feminino de angurriento.  Consulte a Comunidade.

anhelada
1st_ Fêmea do adjetivo desejado.  2o_ forma feminina do participle do verbo anseiam.

anilina
Produto químico utilizado em corantes azulados.  Por extensão, qualquer coloração artificial.  O nome vem do índigo. 

anillo al dedo
Em sentido figurado: "que se encaixa bem", que é apropriado.

animación
1º_ É o efeito de encorajar, ter ou dar encorajamento, movimento, vivacidade, alegria.  2º_ Técnica cinematográfica e
vídeo para dar movimento a imagens ou desenhos.  Assista desenhos animados. 

animado
1º_ Em princípio é um adjetivo para o que tem alma ou alma, mas seu sentido figurado é usado mais para qualificar o
que tem movimento, muita concordância ou vivacidade.  2º_ Particípio do verbo animar . 

animal
1st_ reino taxonômico de seres vivos que, juntamente com os vegetais são os mais numerosos do planeta.  Também
cada um de seus membros.  Vem do animal latino, alis (" que tem uma respiração ou uma respiração vital" ).  2o_ Em
um sentido figurativo, ele pode ser uma pessoa com características animais, pelos hematomas, selvagem, ou
exagerando por suas capacidades superiores ao ser humano.

animaladas
Plural animal.

animales vertebrados
Veja animais, vertebrados, vértebras.

animalesco



Relacionando-se com o animal, com o reino animal; embora quase sempre de uma maneira depreciativa ou zombando.

animate
Forma pronominal do segundo (como 'vos' ) pessoa singular do imperativo para o verbo animar.  Veja verbos/anima.

anime
1º_ Resina de origem vegetal, é genérica e nomeia as de diferentes plantas.  Tem sua origem em uma metatese do
amineus latino tardio, a, um ("branco, especialmente para vinho de uva branca").  2º_ Outro nome para a árvore de
freio.  3º_ É a forma recomendada em espanhol para o desenho animado ou animação japonesa que (pelo menos na
América de língua espanhola) era mais comum como anime.  4º_ Inflexão do verbo animar .  Ver verbos/anime. 

animé
1o_ É o "desenho animado", "desenho animado", "comiquitas" de origem ou estilo japonês; embora no Japão eles
chamam animação de qualquer fonte.  O nome parece ser um apóio da animação inglesa (animeyon "animação").  Ver
mangá .  2o_ Primeira pessoa (como 'I' ) em singular da pastidade indefinida do modo indicativo para o verbo anima . 
Ver verbos/anime .

animismo
1º_ Crença psicológica e religiosa (e consequentemente também recurso artístico) que atribui características de um ser
vivo com alma e sentimentos a objetos e fenômenos naturais.  É um pensamento comum em crianças que corresponde
ao fetichismo religioso adulto.  Veja anima ("alma"), sufixo -ismo, hilozoísmo.  Doutrina pseudocientífica que atribui
mudanças no estado físico ao espírito.  Embora existam reações psicossomáticas que podem terminar em doença, isso
é mais para o estudo da psiquiatria e da psicologia do que para a suposição mística da existência de uma alma. 

aninga
Ele veio aqui porque é sinônimo de corrida.

anion
Erro por ânion ("íon negativo") . 

anisocóricas
Eles são alunos de diferentes tamanhos em um único indivíduo.  Para a etimologia ver as pupilas anisocoricas.

aníbal
"Hannibal" é um nome masculino.  Tem uma origem fenícia na expressão hanni-Ba'al ("abençoado pelo [deus] Baal"). 

anís gitano
É outro nome para o caucalis.

anno lucis
É o nome de uma datação maçônica que usa um calendário que começa cerca de 40 séculos antes da Era Cristã. 
Como o Anno Mundi ("ano do mundo"), também é baseado em datas bíblicas.  A abreviatura é AL ou para o espanhol
A.  L .  .  É uma locução emprestada do latim onde Anno Lucis significa "Ano da Luz".  Ver E .  V .   . 



anno mundi
Anno Mundi (latim para "ano do mundo") é uma datação que conta os anos a partir de um cálculo bíblico para a criação
do mundo com uma data que não é uniforme para todas as crenças, já que para os judeus começa em 3761 a.C.  C .  ,
para os bizantinos (que a chamavam de ?tos Kosmou) em 5509 a.C.  C .  , para historiadores medievais europeus entre
5184 a.C.  C .   (de acordo com os Anais dos Quatro Mestres Irlandeses) e 3952 a.C.  C .   ( de acordo com o cálculo
de São Beda ) ), e já no século XVII o anglicano James Ussher datava o Anno Mundi de 4000 a.C.  C .  , corrigido para
4004 para .  C .  por uma contribuição do astrônomo Johannes Kepler.  Ver Anno Lucis, E.  V .   (Era vulgar). 

anno mundi
Anno Mundi (latim para "ano do mundo") é uma datação que conta os anos a partir de um cálculo bíblico para a criação
do mundo com uma data que não é uniforme para todas as crenças, já que para os judeus começa em 3761 a.C.  C .  ,
para os bizantinos (que a chamavam de Etos Kosmou) em 5509 a.C.  C .  , para historiadores medievais europeus
entre 5184 a.C.  C .   (de acordo com os Anais dos Quatro Mestres Irlandeses) e 3952 a.C.  C .   ( de acordo com o
cálculo de São Beda ) ), e já no século XVII o anglicano James Ussher datava o Anno Mundi de 4000 a.C.  C .  ,
corrigido para 4004 para .  C .  por uma contribuição do astrônomo Johannes Kepler.  Ver Anno Lucis, E.  V .   (Era
vulgar). 

annus horribilis
Está em latim, mas como locutão é contemporâneo.  Significa "o ano horrível" (por trágico, lamentável), e é inspirado no
annus terribilis anterior, annus mirabilis.

annus mirabilis
Frase em latim que pode ser traduzida como "o ano maravilhoso" ou "o ano do milagre".  Não se aplica a uma data
específica, mas a qualquer ano em que ocorra uma série de eventos aventureiros.  Um caso curioso é o de 1667 na
Inglaterra, que foi um ano milagroso por ter sobrevivido a 1666, ano fatídico porque continha o número apocalíptico
666, e que por superstição numerológica era o fim do mundo, pois continha nele todos os valores numéricos romanos
em ordem decrescente : MDCLXVI 128530;; e também pela morte de mais de cem mil pessoas em Londres devido a
um surto de peste bubônica, juntamente com um incêndio que varreu a cidade deixando cerca de 7.000 pessoas
desabrigadas.  Mas no ano seguinte ele começou a recuperação e ganhou sua qualificação.

annus terribilis
Diz-se na Europa do ano de 1348, na medida em que foi dizimada pela morte negra ("peste bubônica") depois que a
pandemia chegou da Itália à França.  Em latim significa "ano terrível".

ano
Fure o sistema digestivo para expelir fezes.

anodmia
Não existe em espanhol.  Ver anosmia, anomia, branda.

anofeles
É um gênero de inseto dipterano, que como muitos mosquitos é hematófago no caso das fêmeas e alguns transmitem
com sua mordida o parasita da malária ou malária.  O nome tem componentes gregos: 945;  957;  ( um "sem , fora" )
959;  966;  949;  955;  959;  9>  (ophelos "utilidade, benefício"), que é interpretado como "inútil, prejudicial". 

anoia
1o_ Anoia é o nome de uma região catalã, na Espanha.  2nd_ Estado dos quais carece de compreensão, associado ao



impulso intrínseco.  De grego 945;  957;  959;  953;  945;  (anoia "demência";   945; para "sem, fora" 957;  959;  965; 
9> "mente" ) .  A Vereunoia.

anomadas
anomadas é escrito incorretamente e deve ser escrito como anomadas animado, sendo seu significado: ver animado;
consulte anomada.

anomia
1st_ que faltam leis, ou que elas não são mais respeitadas.  Vem do grego 945;  957;  959;  956;  953;  945;  (anomia) ,
composta por 945;  957;  ( um "sem, fora") 957;  959;  956;  959;  9>  (sem "lei") .  2nd_ transtorno psiquiátrico que
impede chamar as coisas pelo nome.  Criado a partir das vozes grego-latino 945;  957;  (um "pecado" ) nomen ("nome"
.

anomía
Deve ser um erro para a anomia.

anomo
Deve ser um erro por anômico ("sem regras ou leis"), anômalo ("anormal, irregular"), anômico (crustáceo), aromo,
átomo, gnomo, .  .  .  

anona
Fruto do anon, também a mesma árvore.  Terceira pessoa do singular do presente indicativo do verbo añoñar sem as
tildes.

anonimizar
1o_ Ocultar ou omitir referências de identidade ou autoria.  2nd_ Também é usado como "invisibilize , ningunear",
quando você quer ignorar ou isolar alguém em um grupo. 

anoniquia
Sem unhas.  Do grego 945;  957;  (um pecado) 959;  957;  965;  958;  (Onyx "unha").

anoplastia
Cirurgia reconstrutiva ou reconstrutiva do ânus. 

anorgásmica
Anorgasmic feminino ("quem não sente orgasmos"). 

anorgásmico
Relacionado com a anorgasmia.  Diz-se de quem não sente orgasmos ou de algo que não os produz.  É uma palavra
composta com as vozes gregas 945;  957;  ( um "sem , fora" ) 959;  961;  947;  945;  969;  ( orgao "desejo com fúria" ) -
953;  954;  959;  9>  ( -ikos "relativo a" ) . . 

anosmicos
Não acho que ele se refere a artigos de macacos, então você deve perguntar sobre qualquer plural em relação a



anosmia.

anófeles
É uma variante do anopheles ("gênero mosquito"). 

anómada
Neologismo por sedentários, que se opõe o nomadismo ou a rejeita.  Ver nômades ou nômades.

anómico
Quanto à anomia ("falta de normas").  Veja o sufixo -ico . 

anónfalo
Sem umbigo; snitfully para dizer fora do centro; característica adaptic.  Do grego 945;  957;  (um pecado) 959;  956; 
966;  945;  955;  959;  9>  (ombuttionos umbigo, centro).

anque
Deve ser a castellanização do advérbio italiano (anke "também, novamente, além disso" ).

ansi
'ANSI' é a sigla do American National Standards Institute que regula as normas de produção e serviços nos EUA.  Por
algum erro ver ansí . 

ansina
Forma de jaqueta de dizer geralmente usado na afirmação ou confirmação ansina' é, que alguns consideram a
contração de tão.  Uma culto de origem está no anúncio a expressão latina sic (que também) que em arcaico espanhol
era assim e o vulgar se tornou ansina paragoge.

ansí
É uma voz arcaica para o advérbio dessa maneira, que hoje só é encontrada na fala campestre, especialmente em
frases como "ansí'na es" ("assim é").  Pode vir do latim ad sic ("para si mesmo").  Consulte ANSI. 

antagonista
É um rival, algo ou alguém como oponente.  É usado em anatomia e fisiologia em pares de músculos que trabalham em
direções opostas, em bioquímica para um composto que neutraliza a ação de outro, ou em um trabalho dramático para
o personagem que enfrenta outro.  Embora a voz venha para nós de um latim tardio, a origem está no grego 945;  957; 
964;  945;  947;  969;  957;  953;  963;  964;  951;  9>  ( antagonista ) formado por 945;  957;  964;  953;  ( anti "oposto ,
por fora)945;  947;  969;  957;  953;  963;  964;  951;  9>  ( agonistés "lutador, que faz um esforço" ) . 

antagonistas
Antagonista plural. 

ante
1st_ Preposição por "na frente de" , "para a frente".  2o_ elce ou anta (animais) .  3o_ Na América é o nome de vários
alimentos e bebidas.  4th_ ante-prefixo.  5o_ variante do sufixo -nte .



ante presente
Veja antes, presente, presente .

ante sus ojos
Não é uma locução e é entendida com camurça e olhos. 

ante-
Prefixo latino por "anterior, pré-".  Veja antes.

anteayer
É uma contração da locução "antes de ontem" ("anteontem"). 

anteojo
Instrumento óptico que é colocado na frente de um olho para protegê-lo, para melhorar a visão, para corrigi-lo, .  .  .  Em
muitos casos cobre os dois olhos, mas sendo um único objeto é chamado de 'óculos', embora seja mais popular usar
óculos também como singular.  Ver prefixo ante- . 

anteojos
É um substantivo plural que também é usado para um único objeto de espetáculo, por causa de sua característica de
ter duas partes iguais ou simétricas e especialmente porque os olhos, em humanos que os usam, geralmente são dois. 
Veja calças, tesouras, plural inerente. 

antepasado
1º_ Quando uma época ou período reconhecível é mencionado, "ancestral" é o tempo imediatamente anterior.  2º_
Relativo em ascensão, especialmente se você viveu muitas gerações antes.  Veja ancestral . 

antepasados
Plural de ancestrais ("ancestral") . 

antepresente
É uma maneira de chamar o tempo verbal de "tempo perfeito".

antera
Nos vegetais, é a parte da flor onde o pólen é encontrado, dentro de pequenos sacos nos estames.  Do grego 945; 
957;  952;  951;  961;  945;  ( antherá "da flor" ) . 

anteriores
Plural de Previous.

anterofilia
É um afeto por flores, embora não necessariamente por seu estudo ou classificação.  É formado pelo grego 945;  957; 
952;  951;  961;  969;  9>  ( "florido" anteroos ) 966;  953;  955;  953;  945;  ( "amor, inclinação emocional" ). 



antes de ayer
Locução que se refere ao dia imediatamente anterior a ontem.  Veja antes ("anterior, anterior"), "depois de amanhã". 

antesis
Período de floração das plantas.  Do x3B1 grego;  x3BD;  x3B8;  x3B7;  x3C3;  x3B9;  x3C2;  (antese "flor").

anteterraza
Acesso prévio a um terraço, que pode ou não ser coberto. 

anti apelmazante
Erro anti-choque .  Veja anti, anti-, agarrado. 

anti ecologico
Há muito espaço e nenhum sotaque.  Veja anti-ecológico ("oposto à ecologia"), prefixo anti-, ecológico. 

anti musulmán -ana
Ver anti ( adjetivo , também prefixo anti- ), muçulmano , sufixos -an , -anno (que formam a fêmea como '-ana'). 

anti-
Prefixo de origem grega indicando "oposição ou contradição".  945;  957;  964;  953;  ( anti "oposto" ) . 

anti-adherente
Erro non-stick.

anti-evo
Este "anti-Evo" é outro dos poucos casos em que um prefixo deve ser separado do substantivo ou adjetivo que modifica
porque é um substantivo adequado, e não pode ser minúsculo.  Se eles se juntassem, formariam uma palavra
camelcase (que é sensível ao caso), o que em espanhol é um erro.  Claro, eles estão separados com um espaço,
nunca com um hífen, e deve ser "anti Evo (Morales?)."  Veja evomoraliano . 

anti-parabolico
Erro por antiparabólico (neologismo para quem não "por bolas"). 

anti-ue
"anti-UE" é algo ou alguém que se opõe à União Europeia como instituição.  Veja anti-, ue .

antiacademismo
Sentimento professado por um torcedor do Clube Atlético Independiente de Avellaneda (Argentina).  [Nota: O clássico
rival do Futebol do Independiente é seu vizinho, o Racing Club de Avellaneda, que é popularmente conhecido como "a
Academia".   128527;

antialemán
Que se opõe ou rejeita os alemães, ou o que está relacionado com a Alemanha.  Veja prefixo anti. . 



antibioticos
Consulte o antibiótico.

anticentralista
Ele se opõe ao centralismo ("sistema de governo com um poder central").  Veja o federalismo. 

antichavismo
Isso se opõe ao chavismo (movimento político venezuelano).  Veja prefixo anti. . 

anticlinales
Plural de anticlinal ("dobra geológica em um terreno") . 

antier
É uma síncope de anteontem ("anteontem"). 

antiesclavista
Isso rejeita a escravidão como lei ou costume.  Além de uma pessoa, ela também se aplica a uma política, uma moral. 
Ver abolicionista. 

antiescultura
É uma qualificação que foi usada na arte para nomear algumas obras de diferentes escultores como Jean Dewasne,
Joan Miró ou Marta Minujín.  [Nota: a definição de John na verdade só corresponde ao antimonumento.]

antieuro
Pode ser algo ou alguém que se opõe à Europa, mas é mais provável que seja "que se oponha à moeda euro, sua
implementação como moeda comum do continente".

antifonario
1º_ Na liturgia católica, o livro que reúne os antífonos para cantar durante todo o ano é chamado de antífono ou
antifonário.  Ver sufixo -ariano .  2º_ Embora seja de uso muito antigo, costumava ser chamado de que na Espanha do
século XVI para a bunda, para as nádegas.  Não há muita certeza sobre a origem desta versão, algumas teorias
associam-na ao fato de que o antífono é um diálogo entre dois corais, e o livro contém ambas as canções (que em um
de seus significados significa "nádegas"); em outros, o costume de cantá-lo de pé é lembrado, mas diante da fadiga os
religiosos sempre foram descobertos apoiando as nádegas em qualquer saliência de paredes ou móveis, embora essa
explicação pareça ainda menos plausível que a anterior.  

antifranquismo
Oposição ao franquismo (regime imposto na Espanha por Francisco Franco). 


